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19 JANUARI 2011. — Koninklijk besluit betreffende de veiligheid

van speelgoed

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 9 februari 1994 betreffende de veiligheid van de
producten en diensten, artikel 4 vervangen bij de wet van 4 april 2001
en gewijzigd bij de wet van 18 december 2002, artikel 7, § 2, vervangen
bij de wet van 18 december 2002 en vervolledigd bij de wet van
27 december 2005, en artikel 10 bis ingevoegd bij de wet van
25 april 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 maart 2002 betreffende de
veiligheid van speelgoed;

Gelet op advies 48.840/1 van de Raad van State, gegeven op
16 november 2010, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Klimaat en Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke omzetting van
Richtlijn 2009/48/EG van het Europees Parlement en de Raad van
18 juni 2009 betreffende de veiligheid van speelgoed.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° speelgoed : elk product dat, al dan niet uitsluitend, ontworpen of
bestemd is om door kinderen jonger dan 14 jaar bij het spelen te worden
gebruikt;

2° op de markt aanbieden : het in het kader van een handelsactiviteit,
al dan niet tegen betaling, verstrekken van speelgoed met het oog op
distributie, consumptie of gebruik op de communautaire markt;

3° in de handel brengen : het voor het eerst in de Gemeenschap op
de markt aanbieden van speelgoed;

4° fabrikant : elke natuurlijke of rechtspersoon die speelgoed
vervaardigt of laat ontwerpen of vervaardigen, en dit speelgoed onder
zijn naam of merknaam verhandelt;

5° gemachtigde : elke in de Gemeenschap gevestigde natuurlijke of
rechtspersoon die schriftelijk door een fabrikant is gemachtigd om
namens hem specifieke taken te vervullen;

6° importeur : elke in de Gemeenschap gevestigde natuurlijke of
rechtspersoon die speelgoed uit een derde land in de Gemeenschap in
de handel brengt;

7° distributeur : elke natuurlijke of rechtspersoon in de toeleverings-
keten, verschillend van de fabrikant of de importeur, die speelgoed op
de markt aanbiedt;

8° marktdeelnemers : de fabrikant, de gemachtigde, de importeur en
de distributeur;

9° geharmoniseerde norm : een nationale norm van een lidstaat van
de Europese Unie die de omzetting is van een Europese norm die het
voorwerp uitmaakte van een mandaat van de Europese Commissie aan
een Europese normalisatie-instelling en waarvan de referentie in het
Publicatieblad van de Europese Unie is gepubliceerd. De referenties
van de Belgische normen die voldoen aan deze bepaling worden
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad;

10° harmonisatiereglementering : een Europese reglementering die
rechtstreeks van toepassing is en die de voorwaarden voor het
verhandelen van producten harmoniseert of een nationale reglemente-
ring die een Europese reglementering omzet die de voorwaarden voor
het verhandelen van producten harmoniseert;

11° accreditatie : de accreditatie in de zin van Verordening (EG)
nr. 765/2008 van het Europees Parlement en Raad van 9 juli 2008 tot
vaststelling van de eisen inzake accreditatie en markttoezicht betref-
fende het verhandelen van producten en tot intrekking van Verorde-
ning (EEG) nr. 339/93 van de Raad;

12° beoordeling van overeenstemming : het proces waarin wordt
aangetoond of voldaan is aan de vastgestelde eisen voor een stuk
speelgoed;

13° conformiteitsbeoordelingsinstantie : een instantie die beoorde-
lingsactiviteiten ten behoeve van overeenstemming verricht, zoals
onder meer ijken, testen, certificeren en inspecteren;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
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[C − 2011/11042]F. 2011 — 458
19 JANVIER 2011. — Arrêté royal relatif à la sécurité des jouets

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 9 février 1994 relative à la sécurité des produits et des
services, l’article 4, remplacé par la loi du 4 avril 2001 et modifié
par la loi du 18 décembre 2002, l’article 7, § 2, remplacé par la loi
du 18 décembre 2002 et complété par la loi du 27 décembre 2005, et
l’article 10bis inséré par la loi du 25 avril 2007;

Vu l’arrêté royal du 4 mars 2002 relatif à la sécurité des jouets;

Vu l’avis 48.840/1 du Conseil d’Etat, donné le 16 novembre 2010,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre du Climat et de l’Energie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement la Direc-
tive 2009/48/CE du Parlement européen et du Conseil du 18 juin 2009
relative à la sécurité des jouets.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1° jouet : tout produit conçu ou destiné, exclusivement ou non, à être
utilisé à des fins de jeu par des enfants de moins de 14 ans;

2° mise à disposition sur le marché : toute fourniture d’un jouet
destiné à être distribué, consommé ou utilisé sur le marché commu-
nautaire dans le cadre d’une activité commerciale, à titre onéreux ou
gratuit;

3° mise sur le marché : la première mise à disposition d’un jouet sur
le marché communautaire;

4° fabricant : toute personne physique ou morale qui fabrique un
jouet, ou fait concevoir ou fabriquer un jouet, et le commercialise sous
son propre nom ou sa propre marque;

5° mandataire : toute personne physique ou morale établie dans la
Communauté ayant reçu mandat écrit d’un fabricant pour agir en son
nom aux fins de l’accomplissement de tâches déterminées;

6° importateur : toute personne physique ou morale établie dans la
Communauté qui met un jouet provenant d’un pays tiers sur le marché
communautaire;

7° distributeur : toute personne physique ou morale faisant partie de
la chaîne d’approvisionnement, autre que le fabricant ou l’importateur,
qui met un jouet à disposition sur le marché;

8° opérateurs économiques : le fabricant, le mandataire, l’importateur
et le distributeur;

9° norme harmonisée : une norme nationale d’un Etat membre de
l’Union européenne qui est la transposition d’une norme européenne
ayant fait l’objet d’un mandat confié par la Commission européenne
à un organisme européen de normalisation dont la référence a été
publiée au Journal officiel des Communautés européennes. Les référen-
ces des normes belges répondant à cette disposition sont publiées au
Moniteur belge;

10° réglementation d’harmonisation : une réglementation euro-
péenne directement applicable harmonisant les conditions de commer-
cialisation des produits ou une réglementation nationale transposant
une réglementation européenne harmonisant les conditions de com-
mercialisation des produits;

11° accréditation : l’accréditation au sens du Règlement (CE)
n° 765/2008 du Parlement européen et du Conseil du 9 juillet 2008
fixant les prescriptions relatives à l’accréditation et à la surveillance
du marché pour la commercialisation des produits et abrogeant le
Règlement (CEE) n° 339/93 du Conseil;

12° évaluation de la conformité : le processus démontrant si des
exigences spécifiées relatives à un jouet ont ou non été respectées;

13° organisme d’évaluation de la conformité : l’organisme procédant
à des activités d’évaluation de la conformité, y compris l’étalonnage,
les essais, la certification et l’inspection;
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14° markttoezicht : activiteiten en maatregelen van overheidsinstan-
ties om ervoor te zorgen dat speelgoed voldoet aan de toepasselijke
eisen die zijn opgenomen in de communautaire harmonisatiewetgeving
en geen gevaar oplevert voor de gezondheid en veiligheid of andere
aspecten van de bescherming van het openbaar belang;

15° CE-markering : een markering waarmee de fabrikant aangeeft
dat het speelgoed in overeenstemming is met alle toepasselijke eisen
van de communautaire harmonisatiewetgeving die in het aanbrengen
ervan voorziet;

16° functioneel product : een product dat op dezelfde manier
functioneert en wordt gebruikt als voor volwassenen bedoelde produc-
ten, apparaten of installaties en daar een schaalmodel van kan zijn;

17° functioneel speelgoed : speelgoed dat op dezelfde manier
functioneert en wordt gebruikt als voor volwassenen bedoelde produc-
ten, apparaten of installaties en daar vaak een schaalmodel van is;

18° waterspeelgoed : speelgoed bedoeld voor gebruik in ondiep
water, dat in staat is een kind te dragen of boven water te houden;

19° ontwerpsnelheid : de representatieve mogelijke functionerings-
snelheid die bepaald wordt door het ontwerp van het speelgoed;

20° speeltoestel : voor huishoudelijk gebruik bestemd speelgoed
waarvan de draagstructuur tijdens het spelen op dezelfde plaats blijft
staan en dat bestemd is om kinderen een van de volgende activiteiten
te laten verrichten : klimmen, springen, schommelen, glijden, slingeren,
ronddraaien, kruipen, binnensluipen of een combinatie daarvan;

21° chemisch speelgoed : speelgoed dat bedoeld is voor het
rechtstreeks hanteren van chemische stoffen en mengsels en dat onder
toezicht van volwassenen gebruikt wordt op een manier passend bij
een gegeven leeftijdsgroep;

22° geurbordspel : speelgoed met behulp waarvan een kind verschil-
lende parfums of geuren leert te herkennen;

23° cosmetica-set : speelgoed waarmee kinderen producten leren
maken als geurtjes, zeep, crème, shampoo, badschuim, gloss, lippen-
stift, andere make-upproducten, tandpasta en conditioners;

24° smaakspel : speelgoed waarmee kinderen snoep of gerechten
kunnen maken met behulp van voedingsingrediënten zoals zoetstoffen,
vloeistoffen, poeders en geur- en smaakstoffen;

25° schade : lichamelijk letsel of elke andere schade aan de
gezondheid met inbegrip van langdurige gevolgen voor de gezond-
heid;

26° gevaar : een potentiële bron van schade;

27° risico : de waarschijnlijkheid dat een gevaar dat schade veroor-
zaakt, zich voordoet en de ernst van de schade;

28° bestemd voor gebruik door : een ouder of toezichthouder kan
gezien de werking, afmetingen en kenmerken van het speelgoed
redelijkerwijs aannemen dat het bestemd is voor gebruik door kinderen
van de vermelde leeftijdsgroep.

Art. 3. § 1. Dit besluit is van toepassing op speelgoed, met uitzon-
dering van volgend speelgoed :

1° voor openbaar gebruik bestemde speeltoestellen in speeltuinen;

2° voor openbaar gebruik bestemde automatische speeltoestellen, al
dan niet bediend met muntstukken,

3° speelgoedvoertuigen met verbrandingsmotor

4° speelgoedstoommachines

5° slingers (werptuigen) en katapulten

§ 2. De producten die bij het spelen door kinderen jonger dan
veertien jaar kunnen worden gebruikt en die niet worden beschouwd
als speelgoed in de zin van dit besluit worden in bijlage I opgesomd.

HOOFDSTUK 2. — Verplichtingen van marktdeelnemers

Afdeling 1. — Verplichtingen van de fabrikanten

Art. 4. § 1. Wanneer zij hun speelgoed in de handel brengen,
waarborgen fabrikanten dat dit speelgoed is ontworpen en vervaardigd
overeenkomstig de eisen in artikel 10 en bijlage II.

§ 2. Fabrikanten stellen overeenkomstig artikel 19 de vereiste techni-
sche documentatie op en voeren, of hebben uigevoerd, overeenkomstig
artikel 17 de toepasselijke beoordelingsprocedure uit.

14° surveillance du marché : les opérations effectuées et les mesures
prises par les autorités publiques pour veiller à ce que les jouets soient
conformes aux exigences applicables énoncées par la législation
communautaire d’harmonisation et ne portent pas atteinte à la santé,
ni à la sécurité ou à tout autre aspect de la protection de l’intérêt public;

15° marquage « CE » : le marquage par lequel le fabricant indique
que le jouet est conforme aux exigences applicables énoncées dans
la réglementation d’harmonisation communautaire prévoyant son
apposition;

16° produit fonctionnel : un produit qui fonctionne et est utilisé de la
même manière qu’un produit, un appareil ou une installation destinés
à être utilisés par des adultes, et qui peut constituer un modèle réduit
d’un tel produit, appareil ou installation;

17° jouet fonctionnel : un jouet qui fonctionne et qui est utilisé de la
même manière qu’un produit, un appareil ou une installation destinés
à être utilisés par des adultes, et qui peut constituer un modèle réduit
d’un tel produit, appareil ou installation;

18° jouet aquatique : un jouet destiné à être utilisé en eaux peu
profondes et apte à porter ou à soutenir un enfant sur l’eau;

19° vitesse nominale : la vitesse de fonctionnement normale déter-
minée par la conception du jouet;

20° jouet d’activité : un jouet destiné à un usage familial et dont la
structure portante reste fixe pendant l’activité et qui est destiné aux
enfants pour pratiquer l’une des activités suivantes : grimper, sauter, se
balancer, glisser, basculer, tournoyer, ramper, se faufiler ou toute
combinaison de ces activités;

21° jouet chimique : un jouet destiné à la manipulation directe de
substances et de mélanges chimiques et qui est destiné à être utilisé,
à un âge approprié, sous la surveillance d’adultes;

22° jeu de table olfactif : un jeu dont l’objet est d’aider un enfant à
apprendre à reconnaître différents parfums ou odeurs;

23° ensemble cosmétique : un jouet dont l’objet est d’aider l’enfant
à apprendre à fabriquer des produits tels que substances parfumantes,
savons, crèmes, shampoings, mousses pour le bain, vernis, rouge à
lèvres, autre maquillage, dentifrice et adjuvants;

24° jeu gustatif : un jouet pouvant comporter l’utilisation d’ingré-
dients alimentaires, tels qu’édulcorants, liquides, poudres et arômes,
permettant aux enfants de confectionner des friandises ou des recettes
culinaires;

25° effet dommageable : une blessure physique ou tout autre effet
néfaste pour la santé, en ce compris les effets à long terme;

26° danger : une source potentielle d’effet dommageable;

27° risque : un taux probable de fréquence d’un danger causant un
effet dommageable et le degré de gravité de ce dernier;

28° destiné à être utilisé par : les parents ou la personne chargée de la
surveillance peuvent raisonnablement déduire des fonctions, dimen-
sions et caractéristiques d’un jouet que celui-ci est destiné à être utilisé
par des enfants de la catégorie d’âge indiquée.

Art. 3. § 1er. Le présent arrêté s’applique aux jouets, à l’exception
des jouets suivants :

1° équipements pour aires collectives de jeu destinées à une
utilisation publique;

2° machines de jeu automatiques, à pièces ou non, destinées à une
utilisation publique;

3° véhicules de jeu équipés de moteurs à combustion;

4° jouets machine à vapeur;

5° frondes et lance-pierres.

§ 2. Les produits susceptibles d’être utilisés à des fins de jeu par des
enfants de moins de quatorze ans qui ne sont pas considérés comme
des jouets au sens du présent arrêté sont listés en annexe Ire.

CHAPITRE 2. — Obligations des opérateurs économiques

Section 1re. — Obligations des fabricants

Art. 4. § 1er. Lorsqu’ils mettent leurs jouets sur le marché, les
fabricants s’assurent que ceux-ci ont été conçus et fabriqués conformé-
ment aux exigences visées à l’article 10 et à l’annexe II.

§ 2. Les fabricants rédigent la documentation technique exigée
conformément à l’article 19 et effectuent, ou ont effectué, la procédure
d’évaluation de la conformité applicable conformément à l’article 17.
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Wanneer met die procedure is aangetoond dat het speelgoed aan de
toepasselijke eisen voldoet, stellen de fabrikanten een EG-verklaring
van overeenstemming, zoals bedoeld in artikel 13, op en brengt zij de in
artikel 15, § 1, beschreven CE-markering aan.

§ 3. Fabrikanten bewaren de technische documentatie en de
EG-verklaring van overeenstemming tot 10 jaar nadat het speelgoed in
de handel is gebracht.

§ 4. Fabrikanten zorgen ervoor dat zij beschikken over procedures
om de overeenstemming van hun serieproductie te blijven waarborgen.
Zij houden terdege rekening met veranderingen in het ontwerp of in de
kenmerken van het speelgoed en met veranderingen in de geharmoni-
seerde normen waarnaar in de verklaring van overeenstemming van
het speelgoed is verwezen.

Indien dit gezien de risico’s van het speelgoed passend wordt geacht,
voeren fabrikanten met het oog op de bescherming van de gezondheid
en veiligheid van de consumenten steekproeven uit op het verhandelde
speelgoed, onderzoeken zij klachten over speelgoed dat niet in
overeenstemming is en teruggeroepen speelgoed en houden daarvan
zo nodig een register bij, en houden zij de distributeurs op de hoogte
van dergelijk toezicht.

§ 5. Fabrikanten zorgen ervoor dat op hun speelgoed een type-,
partij-, serie- of modelnummer, dan wel een ander identificatiemiddel is
aangebracht, of wanneer dit door de omvang of aard van het speelgoed
niet mogelijk is, dat de vereiste informatie op de verpakking of in een
bij het speelgoed gevoegd document is vermeld.

§ 6. Fabrikanten vermelden hun naam, geregistreerde handelsnaam
of hun geregistreerde merknaam en het contactadres op het speelgoed,
of wanneer dit niet mogelijk is, op de verpakking of in een bij het
speelgoed gevoegd document. Het adres geeft één enkel punt aan waar
contact met de fabrikant opgenomen kan worden.

§ 7. De fabrikanten zien erop toe dat het speelgoed vergezeld gaat
van instructies en informatie aangaande de veiligheid, in een taal of
talen die de consumenten gemakkelijk kunnen begrijpen, zoals bepaald
door de betrokken lidstaat op de markt waarvan het stuk speelgoed
wordt bestemd om ter beschikking te worden gesteld.

§ 8. Fabrikanten die van mening zijn of redenen hebben om aan te
nemen dat door hen in de handel gebracht speelgoed niet in
overeenstemming is met de desbetreffende communautaire harmonisa-
tiewetgeving, nemen onmiddellijk de nodige corrigerende maatregelen
om het speelgoed in overeenstemming te brengen of zo nodig uit de
handel te nemen of terug te roepen. Bovendien brengen de fabrikanten,
indien het speelgoed een risico vertoont, de bevoegde autoriteiten van
de lidstaten waar zij het speelgoed op de markt hebben aangeboden
hiervan onmiddellijk op de hoogte, waarbij zij in het bijzonder de
niet-overeenstemming en alle genomen corrigerende maatregelen uit-
voerig beschrijven.

§ 9. Fabrikanten verstrekken op met redenen omkleed verzoek van
een bevoegde autoriteit van een lidstaat van de Europese Unie aan deze
autoriteit alle benodigde informatie en documentatie om de overeen-
stemming van het speelgoed aan te tonen, in een taal die deze autoriteit
gemakkelijk kan begrijpen. Op verzoek van deze autoriteit verlenen zij
medewerking aan maatregelen ter uitschakeling van de risico’s van het
door hen in de handel gebracht speelgoed.

Afdeling 2. — Gemachtigden

Art. 5. § 1. Een fabrikant kan via een schriftelijk mandaat een
gemachtigde aanstellen.

§ 2. De verplichtingen uit hoofde van artikel 4, § 1, en de opstelling
van technische documentatie maken geen deel uit van het mandaat van
de gemachtigde.

§ 3. De gemachtigde voert de taken uit die gespecificeerd zijn in het
mandaat dat hij van de fabrikant heeft ontvangen. Het mandaat laat de
gemachtigde toe ten minste de volgende taken te verrichten :

1° hij houdt de EG-verklaring van overeenstemming en de technische
documentatie voor een periode van 10 jaar nadat het speelgoed in de
handel is gebracht ter beschikking van de toezichtautoriteiten;

2° hij verstrekt een bevoegde autoriteit van een lidstaat van de
Europese Unie op grond van een met redenen omkleed verzoek van die
autoriteit alle benodigde informatie en documentatie om de overeen-
stemming van het speelgoed aan te tonen;

3° hij verleent op verzoek van de bevoegde nationale instanties van
een lidstaat van de Europese Unie medewerking aan eventuele
maatregelen ter uitschakeling van de risico’s van speelgoed dat onder
hun mandaat valt.

Lorsqu’il a été démontré, à l’aide de cette procédure, que le jouet
respecte les exigences applicables, les fabricants établissent une décla-
ration « CE » de conformité, telle que visée à l’article 13, et apposent le
marquage CE visé à l’article 15, § 1er.

§ 3. Les fabricants conservent la documentation technique et la
déclaration « CE » de conformité pendant une durée de dix ans à partir
de la mise du jouet sur le marché.

§ 4. Les fabricants veillent à ce que des procédures soient en place
pour que la production en série reste conforme. Il est dûment tenu
compte des modifications de la conception ou des caractéristiques du
jouet ainsi que des modifications des normes harmonisées par rapport
auxquelles la conformité d’un jouet est déclarée.

Lorsque cela est jugé approprié eu égard aux risques présentés par
un jouet, les fabricants effectuent, pour protéger la santé et la sécurité
des consommateurs, des essais par sondage sur les jouets commercia-
lisés, enquêtent sur les réclamations et, le cas échéant, tiennent un
registre de celles-ci ainsi que des jouets non conformes et rappelés, et
informent les distributeurs d’un tel suivi.

§ 5. Les fabricants veillent à ce que leurs jouets portent un numéro
de type, de lot, de série ou de modèle ou tout autre élément permettant
leur identification ou, lorsque la taille ou la nature du jouet ne le permet
pas, que les information requises figurent sur l’emballage ou dans un
document accompagnant le jouet.

§ 6. Les fabricants indiquent sur le jouet leur nom, leur raison sociale
ou leur marque déposée et l’adresse à laquelle ils peuvent être contactés
ou, lorsque cela n’est pas possible, sur son emballage ou dans un
document accompagnant le jouet. L’adresse indique un seul endroit
où le fabricant peut être contacté.

§ 7. Les fabricants veillent à ce que le jouet soit accompagné
d’instructions et d’informations de sécurité dans une langue ou des
langues aisément comprises des consommateurs, déterminées par l’Etat
membre sur le marché duquel le jouet est destiné à être mis à
disposition.

§ 8. Les fabricants qui considèrent, ou ont des raisons de croire, qu’un
jouet qu’ils ont mis sur le marché n’est pas conforme à la réglementa-
tion d’harmonisation applicable, prennent immédiatement les mesures
correctives nécessaires pour le mettre en conformité, le retirer ou le
rappeler, si nécessaire. En outre, si le jouet présente un risque, les
fabricants en informent immédiatement les autorités compétentes des
Etats membres dans lesquels ils ont mis le jouet à disposition, en
fournissant des précisions, notamment, sur la non-conformité et toute
mesure corrective adoptée.

§ 9. A la demande motivée d’une autorité compétente d’un Etat
membre de l’Union européenne, les fabricants lui communiquent
toutes les informations et tous les documents nécessaires pour démon-
trer la conformité du jouet, dans une langue aisément compréhensible
par cette autorité. Ils coopèrent, à la demande de cette autorité, à toute
mesure prise pour éliminer les risques présentés par des jouets qu’ils
ont mis sur le marché.

Section 2. — Mandataires

Art. 5. § 1er. Un fabricant peut désigner, par mandat écrit, un
mandataire.

§ 2. Les obligations prévues à l’article 4, § 1er, et l’établissement de
la documentation technique ne peuvent être confiés au mandataire.

§ 3. Le mandataire exécute les tâches spécifiées dans le mandat reçu
du fabricant. Le mandat autorise le mandataire, au minimum :

1° à tenir la déclaration « CE » de conformité et la documentation
technique à la disposition des autorités de surveillance pendant une
durée de dix ans à partir de la mise du jouet sur le marché;

2° à la demande motivée d’une autorité compétente d’un Etat
membre de l’Union européenne, à lui communiquer toutes les infor-
mations et tous les documents nécessaires pour démontrer la confor-
mité d’un jouet;

3° à coopérer, à leur demande, avec les autorités compétentes d’un
Etat membre de l’Union européenne à toute mesure prise pour éliminer
les risques présentés par les jouets couverts par le mandat.
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Afdeling 3. — Verplichtingen van importeurs

Art. 6. § 1. Importeurs brengen alleen speelgoed in de handel dat
aan de gestelde eisen voldoet.

§ 2. Alvorens speelgoed in de handel te brengen, zien importeurs
erop toe dat de fabrikant de juiste beoordelingsprocedure ten behoeve
van de overeenstemming heeft uitgevoerd.

Zij zorgen ervoor dat de fabrikant de technische documentatie heeft
opgesteld, dat het speelgoed voorzien is van de vereiste overeenstem-
mingsmarkering(en) en vergezeld gaat van de vereiste documenten, en
dat de fabrikant aan de eisen in artikel 4, §§ 5 en 6, heeft voldaan.

Wanneer een importeur van mening is of redenen heeft om aan te
nemen dat speelgoed niet in overeenstemming is met de eisen in
artikel 10 en bijlage II, mag hij het speelgoed niet in de handel brengen
voordat het in overeenstemming is gebracht. Bovendien stelt de
importeur, wanneer het speelgoed een risico vertoont, de fabrikant en
de markttoezichtautoriteiten daarvan op de hoogte.

§ 3. Importeurs vermelden hun naam, geregistreerde handelsnaam of
hun geregistreerde merknaam en contactadres op het speelgoed, of
wanneer dit niet mogelijk is, op de verpakking of in een bij het
speelgoed gevoegd document.

§ 4. De importeurs zorgen ervoor dat het speelgoed vergezeld gaat
van instructies en informatie aangaande de veiligheid, in een taal of
talen die de consumenten gemakkelijk kunnen begrijpen, zoals bepaald
door de betrokken lidstaat op de markt waarvan het stuk speelgoed
wordt bestemd om ter beschikking te worden gesteld.

§ 5. Importeurs zorgen gedurende de periode dat zij voor het
speelgoed verantwoordelijk zijn, voor zodanige opslag- en vervoer-
somstandigheden dat de overeenstemming van het speelgoed met de
eisen in artikel 10 en bijlage II niet in het gedrang komt.

§ 6. Indien dit rekening houdend met de risico’s van het speelgoed
passend wordt geacht, voeren importeurs met het oog op de bescher-
ming van de gezondheid en veiligheid van de consumenten steekproe-
ven uit op verhandeld speelgoed, onderzoeken zij klachten, speelgoed
dat niet in overeenstemming is en teruggeroepen speelgoed en houden
daarvan zo nodig een register bij, en houden zij de distributeurs op de
hoogte van dit toezicht.

§ 7. Importeurs die van mening zijn of redenen hebben om aan te
nemen dat door hen in de handel gebracht speelgoed niet in
overeenstemming is met de desbetreffende communautaire harmonisa-
tiewetgeving, nemen onmiddellijk de nodige corrigerende maatregelen
om het speelgoed in overeenstemming te brengen, of zo nodig uit de
handel te nemen of terug te roepen. Bovendien brengen importeurs,
indien het speelgoed een risico vertoont, de bevoegde autoriteiten van
de lidstaten waar zij het speelgoed op de markt hebben aangeboden,
daarvan onmiddellijk op de hoogte, waarbij zij in het bijzonder de
niet-overeenstemming en alle genomen corrigerende maatregelen uit-
voerig beschrijven.

§ 8. Importeurs houden gedurende 10 jaar nadat het speelgoed in de
handel is gebracht een kopie van de EG-verklaring van overeenstem-
ming ter beschikking van de markttoezichtautoriteiten en zorgen
ervoor dat de technische documentatie op verzoek aan die autoriteiten
kan worden verstrekt.

§ 9. Importeurs verstrekken op een met redenen omkleed verzoek
van een bevoegde autoriteit van een lidstaat van de Europese Unie aan
deze autoriteit alle benodigde informatie en documentatie om de
overeenstemming van het speelgoed aan te tonen, in een taal die deze
autoriteit gemakkelijk kan begrijpen. Op verzoek van deze autoriteit
verlenen zij medewerking aan maatregelen ter uitschakeling van de
risico’s van het door hen in de handel gebracht speelgoed.

Afdeling 4. — Verplichtingen van distributeurs

Art. 7. § 1. Distributeurs die een stuk speelgoed op de markt
aanbieden, betrachten de nodige zorgvuldigheid in verband met de
toepasselijke eisen.

§ 2. Alvorens een stuk speelgoed op de markt aan te bieden,
controleren distributeurs of het speelgoed voorzien is van de vereiste
overeenstemmingsmarkering en vergezeld gaat van de vereiste docu-
menten en van instructies en informatie aangaande de veiligheid, in een
taal of in talen die de consumenten gemakkelijk kunnen begrijpen
bepaald door de lidstaat op de markt waarvan het stuk speelgoed
wordt bestemd om ter beschikking te worden gesteld, en of de
fabrikant en de importeur aan de eisen in artikel 4, §§ 5 en 6, en
artikel 6, § 3, hebben voldaan.

Wanneer een distributeur van mening is of redenen heeft om aan te
nemen dat speelgoed niet in overeenstemming is met de eisen in
artikel 10 en bijlage II, brengt hij het speelgoed pas op de markt nadat
het in overeenstemming met deze eisen is gebracht. Wanneer het

Section 3. — Obligations des importateurs

Art. 6. § 1er. Les importateurs ne mettent sur le marché que des
jouets conformes.

§ 2. Avant de mettre un jouet sur le marché, les importateurs
s’assurent que la procédure appropriée d’évaluation de la conformité
a été appliquée par le fabricant.

Ils s’assurent que le fabricant a établi la documentation technique
relative au produit, que le jouet porte le marquage de conformité requis,
qu’il est accompagné des documents nécessaires et que le fabricant a
satisfait aux exigences visées à l’article 4, §§ 5 et 6.

Lorsqu’un importateur considère, ou a des raisons de croire, qu’un
jouet n’est pas conforme aux exigences visées à l’article 10 et à
l’annexe II, il ne met pas le jouet sur le marché tant que le jouet n’a pas
été mis en conformité avec ces exigences. En outre, dans le cas où le
jouet présente un risque, l’importateur en informe le fabricant ainsi
que les autorités de surveillance du marché.

§ 3. Les importateurs indiquent leur nom, leur raison sociale ou leur
marque déposée et l’adresse à laquelle ils peuvent être contactés sur le
jouet ou, lorsque cela n’est pas possible, sur son emballage ou dans un
document accompagnant le jouet.

§ 4. Les importateurs veillent à ce que le jouet soit accompagné
d’instructions et d’informations de sécurité libellés dans une langue ou
des langues aisément comprises des consommateurs, déterminées par
l’Etat membre sur le marché duquel le jouet est destiné à être mis à
disposition.

§ 5. Tant qu’un jouet est sous leur responsabilité, les importateurs
s’assurent que les conditions de stockage ou de transport ne compro-
mettent pas sa conformité avec les exigences visées à l’article 10 et à
l’annexe II.

§ 6. Lorsqu’une telle mesure apparaît nécessaire compte tenu des
risques présentés par un jouet, les importateurs effectuent, aux fins
de la protection de la santé et de la sécurité des consommateurs, des
essais par sondage sur les jouets commercialisés, examinent les
réclamations, les jouets non conformes et les rappels de jouets et,
le cas échéant, tiennent un registre en la matière, et informent les
distributeurs de ce suivi.

§ 7. Les importateurs qui considèrent, ou ont des raisons de croire,
qu’un jouet qu’ils ont mis sur le marché n’est pas conforme à la
réglementation d’harmonisation applicable, prennent immédiatement
les mesures correctives nécessaires pour le mettre en conformité, le
retirer ou le rappeler, si nécessaire. En outre, au cas où le jouet présente
un risque, les importateurs en informent immédiatement les autorités
compétentes des Etats membres dans lesquels ils ont mis le jouet à
disposition, en fournissant des précisions, notamment, sur la non-
conformité et sur toute mesure corrective adoptée.

§ 8. Pendant une durée de dix ans à partir de la mise du jouet sur le
marché, les importateurs tiennent une copie de la déclaration « CE »
de conformité à la disposition des autorités de surveillance du marché
et s’assurent que la documentation technique peut être fournie à ces
autorités, sur demande.

§ 9. A la demande motivée d’une autorité compétente d’un Etat
membre de l’Union européenne, les importateurs lui communiquent
toutes les informations et tous les documents nécessaires pour démon-
trer la conformité du jouet, dans une langue aisément compréhensible
par cette autorité. Ils coopèrent, à la demande de cette autorité, à toute
mesure adoptée en vue d’éliminer les risques présentés par des jouets
qu’ils ont mis sur le marché.

Section 4. — Obligations des distributeurs

Art. 7. § 1er. Lorsqu’ils mettent un jouet à disposition sur le marché,
les distributeurs agissent avec la diligence requise en ce qui concerne
les exigences applicables.

§ 2. Avant de mettre un jouet à disposition sur le marché, les
distributeurs vérifient qu’il porte le marquage ou les marquages de
conformité requis, qu’il est accompagné des documents requis et
d’instructions et d’informations de sécurité libellés dans une langue
ou des langues aisément comprises des consommateurs, déterminées
par l’Etat membre sur le marché duquel le jouet est destiné à être
mis à disposition, et que le fabricant et l’importateur ont respecté
les exigences visées respectivement à l’article 4, §§ 5 et 6, et à l’arti-
cle 6, § 3.

Lorsqu’un distributeur considère, ou a des raisons de croire, qu’un
jouet n’est pas conforme aux exigences essentielles de sécurité visées à
l’article 10 et à l’annexe II, il ne met le jouet à disposition sur le marché
qu’après que ce jouet a été mis en conformité avec ces exigences. En
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speelgoed een risico vertoont, brengt de distributeur de fabrikant of de
importeur, en de markttoezichtautoriteiten, hiervan bovendien op de
hoogte.

§ 3. Distributeurs zorgen gedurende de periode dat zij voor het
speelgoed verantwoordelijk zijn, voor zodanige opslag- en vervoer-
somstandigheden dat de overeenstemming van het speelgoed met de
eisen in artikel 10 en bijlage II niet in het gedrang komt.

§ 4. Distributeurs die van mening zijn of redenen hebben om aan te
nemen dat door hen op de markt aangeboden speelgoed niet in
overeenstemming is met de desbetreffende communautaire harmonisa-
tiewetgeving, zien erop toe dat de nodige corrigerende maatregelen
worden genomen om het speelgoed in overeenstemming te brengen, of
zo nodig uit de handel te nemen of terug te roepen. Bovendien brengen
distributeurs, indien het speelgoed een risico vertoont, de bevoegde
autoriteiten van de lidstaten waar zij het speelgoed op de markt hebben
aangeboden, onmiddellijk hiervan op de hoogte, waarbij zij in het
bijzonder de niet-overeenstemming en alle genomen corrigerende
maatregelen uitvoerig beschrijven.

§ 5. Distributeurs verstrekken op een met redenen omkleed verzoek
van een bevoegde autoriteit van een lidstaat van de Europese Unie aan
die autoriteit alle benodigde informatie en documentatie om de
overeenstemming van het speelgoed aan te tonen. Op verzoek van deze
autoriteit verlenen zij medewerking aan maatregelen ter uitschakeling
van de risico’s van het door hen op de markt aangeboden speelgoed.

Afdeling 5. — Gevallen waarin de verplichtingen van fabrikanten
van toepassing zijn op importeurs en distributeurs

Art. 8. Een importeur of distributeur wordt voor de toepassing van
dit besluit als een fabrikant beschouwd en moet voldoen aan de in
artikel 4 vermelde verplichtingen van de fabrikant, wanneer hij
speelgoed onder zijn eigen naam of merknaam in de handel brengt of
reeds in de handel gebracht speelgoed zodanig wijzigt dat de
overeenstemming met de toepasselijke eisen in het gedrang kan komen.

Afdeling 6. — Identificatie van marktdeelnemers

Art. 9. Marktdeelnemers delen, op verzoek, aan de markttoezicht-
autoriteiten van een lidstaat van de Europese Unie mee :

1° welke marktdeelnemer speelgoed aan hen heeft geleverd;

2° aan welke marktdeelnemer zij speelgoed hebben geleverd.

De marktdeelnemers zijn in staat om de in het eerste lid bedoelde
informatie te verstrekken gedurende tien jaar nadat het speelgoed in de
handel is gebracht, voor fabrikanten, en gedurende 10 jaar nadat zij het
speelgoed geleverd hebben gekregen, voor andere marktdeelnemers.

HOOFDSTUK 3. — Overeenstemming van speelgoed

Afdeling 1. — Essentiële veiligheidseisen

Art. 10. § 1. Speelgoed kan alleen in de handel worden gebracht als
het voldoet aan de essentiële veiligheidseisen bedoeld in paragraaf 2
voor wat betreft de algemene veiligheidseis en in bijlage II voor wat
betreft de bijzondere veiligheidseisen.

§ 2. Speelgoed en met in begrip van de chemische stoffen die het
bevat mogen bij gebruik overeenkomstig de bestemming ervan of bij
gebruik dat gezien het gedrag van kinderen kan worden verwacht,
geen gevaar voor de veiligheid of gezondheid van gebruikers of derden
opleveren.

Er wordt, in het bijzonder bij speelgoed dat bestemd is om te worden
gebruikt door kinderen jonger dan zesendertig maanden of door
andere nader omschreven leeftijdsgroepen, rekening gehouden met de
vaardigheden van de gebruikers, en in voorkomend geval, van
degenen onder wier toezicht zij het speelgoed gebruiken.

Op etiketten die op het speelgoed zijn aangebracht overeenkomstig
artikel 11, § 2, en in de bijgevoegde gebruiksaanwijzing wordt de
aandacht van de gebruikers of van degenen onder wier toezicht zij het
speelgoed gebruiken, gevestigd op de inherente gevaren en risico’s van
schade die aan het gebruik van het speelgoed verbonden zijn en op de
wijze waarop deze kunnen worden voorkomen.

§ 3. Speelgoed dat in de handel wordt gebracht, voldoet gedurende
de te verwachten en normale gebruiksduur aan de essentiële veilig-
heidseisen.

Afdeling 2. — Waarschuwingen en informatie voor de consument

Art. 11. § 1. Wanneer dit voor een veilig gebruik van het speelgoed
nodig is, wordt in de voor de toepassing van artikel 10, § 2, gedane
waarschuwingen aangegeven welke passende beperkingen overeen-
komstig bijlage V, deel A aan de gebruikers worden gesteld.

outre, si le produit présente un risque, le distributeur en informe
le fabricant ou l’importateur ainsi que les autorités de surveillance
du marché.

§ 3. Tant qu’un jouet est sous leur responsabilité, les distributeurs
s’assurent que les conditions de stockage ou de transport ne compro-
mettent pas sa conformité aux exigences visées à l’article 10 et à
l’annexe II.

§ 4. Les distributeurs qui considèrent, ou ont des raisons de croire,
qu’un jouet qu’ils ont mis à disposition sur le marché n’est pas
conforme à la réglementation d’harmonisation applicable, veillent à ce
que les mesures correctives nécessaires pour le mettre en conformité,
le retirer ou le rappeler, si nécessaire, soient prises. En outre, si le jouet
présente un risque, les distributeurs en informent immédiatement
les autorités compétentes des Etats membres dans lesquels ils ont mis
le jouet à disposition, en fournissant des précisions, notamment,
sur la non-conformité et sur toute mesure corrective adoptée.

§ 5. A la demande motivée d’une autorité compétente d’un Etat
membre de l’Union européenne, les distributeurs lui communiquent
toutes les informations et tous les documents nécessaires pour démon-
trer la conformité du jouet. Ils coopèrent, à la demande de cette autorité,
à toute mesure adoptée en vue d’éliminer les risques présentés par des
jouets qu’ils ont mis sur le marché.

Section 5. — Cas dans lesquels les obligations des fabricants
s’appliquent aux importateurs et aux distributeurs

Art. 8. Un importateur ou un distributeur est considéré comme un
fabricant aux fins du présent arrêté et il est soumis aux obligations
incombant au fabricant en vertu de l’article 4, lorsqu’il met un jouet sur
le marché sous son propre nom ou sa propre marque, ou modifie un
jouet déjà mis sur le marché de telle sorte que sa conformité avec les
exigences applicables risque d’en être affectée.

Section 6. — Identification des opérateurs économiques

Art. 9. Sur demande, les opérateurs économiques identifient à
l’intention des autorités de surveillance du marché d’un Etat membre
de l’Union européenne :

1° tout opérateur économique qui leur a fourni un jouet;

2° tout opérateur économique auquel ils ont fourni un jouet.

Les opérateurs économiques doivent être en mesure de fournir les
informations visées au premier alinéa pendant une durée de dix ans
à partir de la date de mise du jouet sur le marché, dans le cas du
fabricant, et pendant une durée de dix ans à partir de la date où le jouet
leur a été fourni, dans le cas des autres opérateurs économiques.

CHAPITRE 3. — Conformité des jouets

Section 1re. — Exigences essentielles de sécurité

Art. 10. § 1er. Les jouets ne peuvent être mis sur le marché que s’ils
répondent aux exigences essentielles de sécurité visées au paragra-
phe 2, en ce qui concerne l’obligation générale de sécurité, et à
l’annexe II, en ce qui concerne les exigences particulières de sécurité.

§ 2. Les jouets, y compris les produits chimiques qu’ils contiennent,
ne doivent pas mettre en danger la sécurité ou la santé des utilisateurs
ou celles de tiers lorsqu’ils sont utilisés conformément à la destination
du jouet ou à l’usage prévisible, en tenant compte du comportement
des enfants.

La capacité des utilisateurs et, le cas échéant, de leurs surveillants
est prise en compte, notamment dans le cas de jouets qui sont destinés
à des enfants de moins de trente-six mois ou à d’autres tranches d’âge
déterminées.

Les étiquettes apposées conformément à l’article 11, § 2, ainsi que
le mode d’emploi qui accompagne les jouets attirent l’attention des
utilisateurs ou de leurs surveillants sur les dangers et les risques
d’effets dommageables inhérents à l’utilisation des jouets, et sur la
manière de les éviter.

§ 3. Les jouets placés sur le marché sont conformes aux exigences
essentielles de sécurité durant leur durée d’utilisation prévisible et
normale.

Section 2. — Avertissements et information du consommateur

Art. 11. § 1er. Pour assurer une utilisation en toute sécurité, les
avertissements donnés aux fins de l’article 10, § 2, spécifient les limites
d’utilisation appropriées, conformément à la partie A de l’annexe V.
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Voor de in bijlage V, deel B, vermelde categorieën speelgoed worden
de in dat deel opgenomen waarschuwingen gebruikt. De in de punten 2
tot en met 10 van bijlage V, deel B, vermelde waarschuwingen worden
gebruikt zoals daarin geformuleerd.

Op speelgoed worden geen van de in bijlage V, deel B, bedoelde
specifieke waarschuwingen aangebracht indien deze strijdig zijn met
het gebruik van het speelgoed waarvoor het bestemd is, zoals bepaald
door de functie, afmetingen en kenmerken daarvan.

§ 2. De fabrikant vermeldt de waarschuwingen duidelijk zichtbaar,
makkelijk leesbaar, in begrijpelijke taal en nauwgezet op het speelgoed,
op een daarop aangebracht etiket of op de verpakking en, in
voorkomend geval, in de bijgevoegde gebruiksaanwijzing. In het geval
van klein speelgoed dat zonder verpakking wordt verkocht, worden
passende waarschuwingen op het speelgoed aangebracht.

De waarschuwingen worden voorafgegaan door het woord « Waar-
schuwing » of « Waarschuwingen », afhankelijk van de toepassing.

Waarschuwingen die bepalend zijn voor het besluit om het speelgoed
te kopen, zoals die waarin de minimum- en maximumleeftijd voor
gebruikers is vermeld en andere toepasselijke waarschuwingen die in
bijlage V worden genoemd, staan op de consumentenverpakking of zijn
anderszins duidelijk zichtbaar voor de consument voordat hij tot
aankoop overgaat, ook als de aankoop online gebeurt.

§ 3. De waarschuwingen, veiligheidsvoorschriften, etikettering en
gebruiksaanwijzing die het speelgoed dat bedoeld is om op de
Belgische markt aangeboden te worden vergezellen, worden ten minste
opgesteld in de taal of de talen van het taalgebied waar het speelgoed
op de markt wordt aangeboden.

Afdeling 3. — Vermoeden van overeenstemming

Art. 12. Speelgoed dat in overeenstemming is met geharmoniseerde
normen of delen daarvan wordt geacht in overeenstemming te zijn met
de eisen die door die normen of delen daarvan worden bestreken, zoals
beschreven in artikel 10 en bijlage II.

Afdeling 4. — EG-verklaring van overeenstemming

Art. 13. § 1. In de EG-verklaring van overeenstemming wordt
vermeld dat aangetoond is dat aan de eisen in artikel 10 en bijlage II is
voldaan.

§ 2. De EG-verklaring van overeenstemming bevat ten minste de in
bijlage III bij dit besluit en in de desbetreffende relevante modules van
bijlage II bij besluit nr. 768/2008/EG vermelde elementen en wordt
voortdurend bijgewerkt. De structuur van de EG-verklaring van
overeenstemming komt overeen met het model in bijlage III bij dit
besluit. Zij wordt ten minste in het Frans, in het Nederlands of in het
Duits opgesteld of vertaald.

§ 3. Door de EG-verklaring van overeenstemming op te stellen,
neemt de fabrikant de verantwoordelijkheid voor de overeenstemming
van het speelgoed op zich.

Afdeling 5. — Algemene beginselen van de CE-markering

Art. 14. § 1. Speelgoed dat op de markt wordt aangeboden, is
voorzien van de CE-markering.

§ 2. De CE-markering is onderworpen aan de algemene beginselen
die zijn vastgesteld in artikel 30 van Verordening (EG) nr. 765/2008 van
het Europees Parlement en Raad van 9 juli 2008 tot vaststelling van de
eisen inzake accreditatie en markttoezicht betreffende het verhandelen
van producten en tot intrekking van Verordening (EEG) nr. 339/93 van
de Raad.

§ 3. Speelgoed dat van de CE-markering is voorzien, wordt in
overeenstemming met dit besluit geacht te zijn.

§ 4. Speelgoed dat niet van de CE-markering is voorzien of anders-
zins niet aan dit besluit voldoet, mag op handelsbeurzen en tentoon-
stellingen worden getoond en gebruikt, mits daarbij met een teken
duidelijk wordt aangegeven dat het speelgoed niet aan dit besluit
voldoet en mits het niet op de markt van de Gemeenschap zal worden
aangeboden voordat het in overeenstemming is gebracht.

Afdeling 6. — Voorschriften en voorwaarden
voor het aanbrengen van de CE-markering

Art. 15. § 1. De CE-markering wordt zichtbaar, leesbaar en onuitwis-
baar op het speelgoed, op een daaraan bevestigd etiket of op de
verpakking aangebracht. Bij klein speelgoed en speelgoed bestaande uit
kleine onderdelen mag de CE-markering in plaats daarvan op een
etiket of in een bijgesloten mededeling worden vermeld. Als dat
technisch onmogelijk is bij speelgoed dat in toonbankdisplays wordt
verkocht, en op voorwaarde dat de toonbankdisplay oorspronkelijk
diende als verpakking van het speelgoed, mag deze informatie op de
toonbankdisplay worden vermeld.

En ce qui concerne les catégories de jouets énumérées dans la partie
B de l’annexe V, les avertissements qui y figurent sont pris en compte.
Les avertissements visés aux points 2 à 10 de la partie B de l’annexe V
sont utilisés tels quels.

Aucun des avertissements spécifiques établis dans la partie B de
l’annexe V ne peut être apposé, si ces avertissements sont en
contradiction avec l’utilisation à laquelle le jouet est destiné de par ses
fonctions, ses dimensions ou ses caractéristiques.

§ 2. Le fabricant indique les avertissements de manière clairement
visible, facilement lisible, aisément compréhensible et précise sur le
jouet, sur une étiquette apposée ou sur l’emballage et, le cas échéant,
dans les instructions d’utilisation qui accompagnent le jouet. Les petits
jouets vendus sans emballage portent directement le marquage des
avertissements appropriés.

Les avertissements sont précédés du mot « attention ».

Les avertissements qui déterminent la décision d’achat du jouet, par
exemple ceux spécifiant l’âge minimum et l’âge maximum des
utilisateurs, et les autres avertissements applicables visés à l’annexe V,
figurent sur l’emballage de vente ou figurent de manière clairement
visible pour le consommateur avant l’achat, y compris lorsque l’achat
est effectué en ligne.

§ 3. Les avertissements, les consignes de sécurité, l’étiquetage et le
mode d’emploi accompagnant les jouets destinés à être mis à disposi-
tion sur le marché belge sont rédigés au moins dans la langue ou les
langues de la région linguistique où les jouets sont destinés à être mis
à disposition.

Section 3. — Présomption de conformité

Art. 12. Les jouets conformes à des normes harmonisées ou à des
parties de normes harmonisées sont présumés conformes aux exigences
couvertes par ces normes ou parties de normes visées à l’article 10 et
à l’annexe II.

Section 4. — Déclaration « CE » de conformité

Art. 13. § 1er. La déclaration « CE » de conformité atteste que le
respect des exigences visées à l’article 10 et à l’annexe II a été démontré.

§ 2. La déclaration « CE » de conformité contient au minimum les
éléments précisés à l’annexe III du présent arrêté et dans les modules
pertinents de l’annexe II de la Décision n° 768/2008/CE et est mise
à jour en permanence. Elle est établie selon le modèle figurant à
l’annexe III du présent arrêté. Elle est rédigée ou traduite au moins en
français, néerlandais ou allemand.

§ 3. En établissant la déclaration « CE » de conformité, le fabricant
assume la responsabilité de la conformité du jouet.

Section 5. — Principes généraux du marquage « CE »

Art. 14. § 1er. Les jouets mis à disposition sur le marché portent
le marquage « CE ».

§ 2. Le marquage « CE » obéit aux principes généraux énoncés à
l’article 30 du Règlement (CE) n° 765/2008 du Parlement européen et
du Conseil du 9 juillet 2008 fixant les prescriptions relatives à
l’accréditation et à la surveillance du marché pour la commercialisation
des produits et abrogeant le Règlement (CEE) n° 339/93 du Conseil.

§ 3. Les jouets portant le marquage « CE » sont présumés conformes
au présent arrêté.

§ 4. Les jouets non munis d’un marquage « CE » ou qui, d’une autre
manière, ne satisfont pas au présent arrêté peuvent être exposés et
utilisés dans des salons professionnels et des expositions à condition
qu’ils soient accompagnés d’une indication montrant clairement que les
jouets ne satisfont pas au présent arrêté et qu’ils ne seront pas mis à
disposition dans la Communauté avant d’avoir été mis en conformité.

Section 6. — Règles et conditions d’apposition du marquage « CE »

Art. 15. § 1er. Le marquage « CE » est apposé de manière visible,
lisible et indélébile sur le jouet, sur une étiquette attachée à celui-ci ou
sur son emballage. Dans le cas de jouets de petites dimensions et de
jouets composés de petites pièces, le marquage « CE » peut être apposé
sur une étiquette ou sur un feuillet accompagnant le jouet. Si cela n’est
pas techniquement possible dans le cas de jouets vendus en présentoirs
de comptoir, et à condition que le présentoir ait été utilisé comme
emballage du jouet, le marquage CE peut être apposé sur le présentoir
de comptoir.
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Als het speelgoed verpakt is en de CE-markering van buiten de
verpakking niet zichtbaar is, wordt deze markering ten minste op de
verpakking aangebracht.

§ 2. De CE-markering wordt aangebracht voordat het speelgoed in de
handel wordt gebracht. Zij kan worden gevolgd door een pictogram of
een andere aanduiding betreffende een bijzonder risico of gebruik.

HOOFDSTUK 4. — Beoordeling van overeenstemming

Afdeling 1. — Veiligheidsbeoordelingen

Art. 16. Alvorens speelgoed in de handel te brengen, verrichten
fabrikanten een analyse van de chemische, fysische, mechanische,
elektrische, hygiënische, radioactieve en ontvlambaarheidsgevaren die
het speelgoed kan opleveren en beoordelen zij de potentiële blootstel-
ling aan deze gevaren.

Afdeling 2. — Toepasselijke beoordelingsprocedures ten behoeve
van overeenstemming

Art. 17. § 1. Alvorens speelgoed in de handel te brengen, passen
fabrikanten de in de paragrafen 2 en 3 genoemde beoordelingsproce-
dures ten behoeve van overeenstemming toe om aan te tonen dat het
speelgoed aan de eisen in artikel 10 en bijlage II voldoet.

§ 2. Als de fabrikant de geharmoniseerde normen heeft toegepast
waarvan het referentienummer in het Publicatieblad van de Europese
Unie is bekendgemaakt en die normen alle voor het speelgoed
relevante veiligheidseisen dekken, past hij de procedure voor interne
productiecontrole toe zoals beschreven in module A van bijlage II bij
besluit nr. 768/2008/EG van het Europees Parlement en de Raad van
9 juli 2008 betreffende een gemeenschappelijk kader voor het verhan-
delen van producten en tot intrekking van besluit 93/465/EEG van de
Raad.

§ 3. In de volgende gevallen wordt het speelgoed onderworpen aan
EG-typeonderzoek overeenkomstig artikel 18, in combinatie met de
procedure voor overeenstemming met het type zoals beschreven in
module C van bijlage II bij voormeld besluit nr. 768/2008/EG :

1° als er geen geharmoniseerde normen zijn waarvan het referentienum-
mer in het Publicatieblad van de Europese Unie is bekendgemaakt en
die alle voor het speelgoed relevante veiligheidseisen dekken;

2° als de onder 1° bedoelde geharmoniseerde normen bestaan, maar
de fabrikant deze niet of slechts gedeeltelijk heeft toegepast;

3° als de onder 1° bedoelde geharmoniseerde normen of een deel
ervan met beperkingen zijn bekendgemaakt;

4° als de fabrikant van mening is dat de aard, het ontwerp, de
constructie of het doel van het speelgoed verificatie door derden
noodzakelijk maakt.

Afdeling 3. — EG-typeonderzoek

Art. 18. § 1. Voor aanvragen voor EG-typeonderzoek, de uitvoering
van dat onderzoek en de verlening van certificaten van
EG-typeonderzoek worden de procedures in module B van bijlage II bij
voormeld besluit nr. 768/2008/EG toegepast.

Het EG-typeonderzoek wordt verricht op de wijze die beschreven is
in punt 2, tweede streepje van die module.

Naast die bepalingen zijn ook de eisen in de paragrafen 2 tot en met 5
van dit artikel van toepassing.

§ 2. De aanvraag voor EG-typeonderzoek bevat een beschrijving van
het speelgoed en een aanduiding van de plaats van vervaardiging, met
vermelding van het adres.

§ 3. Wanneer het EG-typeonderzoek wordt verricht door een aange-
melde conformiteitsbeoordelingsinstantie overeenkomstig de reglemen-
tering betreffende de aanmelding van conformiteitsbeoordelingsin-
stantie (hierna « aangemelde instantie » genoemd), evalueert deze zo
nodig samen met de fabrikant de analyse van de gevaren die het
speelgoed kan opleveren, die de fabrikant overeenkomstig artikel 16
heeft uitgevoerd.

§ 4. Het certificaat van EG-typeonderzoek bevat een verwijzing naar
de richtlijn 2009/48/EG van 18 juni 2009 betreffende de veiligheid van
speelgoed, een afbeelding in kleur en een duidelijke beschrijving van
het speelgoed, met name de afmetingen ervan, alsmede een lijst van de
uitgevoerde tests, waarin verwezen wordt naar het desbetreffende
testverslag.

Het certificaat van EG-typeonderzoek wordt opnieuw beoordeeld
wanneer dit nodig is, in het bijzonder bij een verandering in het
fabricageproces, in de grondstoffen of in de bestanddelen van het
speelgoed, en in ieder geval om de vijf jaar.

Si le marquage « CE » n’est pas visible de l’extérieur de l’emballage,
il est au moins apposé sur l’emballage.

§ 2. Le marquage « CE » est apposé avant que le produit ne soit mis
sur le marché. Il peut être suivi d’un pictogramme ou de tout autre
marquage indiquant un risque ou un usage particuliers.

CHAPITRE 4. — Evaluation de la conformité

Section 1re. — Evaluations de la sécurité

Art. 16. Avant de mettre un jouet sur le marché, les fabricants
procèdent à une analyse des dangers de nature chimique, physique,
mécanique, électrique, des risques d’inflammabilité, de radioactivité et
en matière d’hygiène que le jouet peut présenter et procèdent à une
évaluation de l’exposition potentielle à ces dangers.

Section 2. — Procédures d’évaluation de la conformité applicables

Art. 17. § 1er. Avant de mettre un jouet sur le marché, les fabricants
appliquent les procédures d’évaluation de la conformité visées aux
paragraphes 2 et 3 afin de démontrer que le jouet satisfait aux exigences
visées à l’article 10 et à l’annexe II.

§ 2. Si le fabricant a appliqué les normes harmonisées, dont le numéro
de référence a été publié au Journal officiel de l’Union européenne,
couvrant toutes les exigences de sécurité pertinentes pour le jouet, il
utilise la procédure de contrôle de production interne figurant dans
le module A de l’annexe II de la décision n° 768/2008/CE du Parlement
européen et du Conseil du 9 juillet 2008 relative à un cadre commun
pour la commercialisation des produits et abrogeant la décision
93/465/CEE du Conseil.

§ 3. Le jouet est soumis à un examen CE de type visé à l’article 18,
combiné à la procédure « Conformité au type » présentée dans le
module C de l’annexe II de la décision n° 768/2008/CE précitée, dans
les cas suivants :

1° lorsque des normes harmonisées, dont le numéro de référence a
été publié au Journal officiel de l’Union européenne, couvrant toutes
les exigences de sécurité requises pour le jouet, n’existent pas;

2° lorsque les normes harmonisées visées au point 1° existent, mais
que le fabricant ne les a pas appliquées ou seulement en partie;

3° lorsque les normes harmonisées visées au point 1°, ou certaines
d’entre elles, ont été publiées assorties d’une restriction;

4° lorsque le fabricant estime que la nature, la conception, la
construction ou la destination du jouet nécessitent une vérification
par un tiers.

Section 3. — Examen CE de type

Art. 18. § 1er. Une demande d’examen CE de type, la réalisation de
cet examen et l’émission d’une attestation d’examen CE de type sont
effectuées conformément aux procédures figurant dans le module B, à
l’annexe II de la décision n° 768/2008/CE précitée.

L’examen CE de type est effectué de la manière décrite au paragra-
phe 2, second tiret, de ce module.

Outre ces dispositions, les exigences visées aux paragraphes 2 à 5
du présent article s’appliquent aussi.

§ 2. La demande d’examen CE de type comprend une description du
jouet et une indication du lieu de fabrication, y compris l’adresse.

§ 3. Lorsqu’un organisme d’évaluation de la conformité notifié
conformément à la réglementation relative à la notification des
organismes d’évaluation de la conformité (ci-après dénommé «organis-
me notifié») effectue un examen CE de type, il évalue, le cas échéant,
conjointement avec le fabricant, l’analyse effectuée par le fabricant
conformément à l’article 16 concernant les dangers que le jouet peut
présenter.

§ 4. L’attestation d’examen CE de type comprend une référence à la
directive 2009/48/CE du 18 juin 2009 relative à la sécurité des jouets,
une représentation en couleur et une description claire du jouet,
notamment de ses dimensions, ainsi qu’une liste des essais effectués,
accompagnée d’une référence au rapport d’essai correspondant.

L’attestation d’examen CE de type est revue à tout moment en cas
de nécessité, notamment en cas de modification du processus de
fabrication, des matières premières ou des composants du jouet, et, en
tout état de cause, tous les cinq ans.
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Het certificaat van EG-typeonderzoek wordt ingetrokken indien het
speelgoed niet meer aan de eisen vermeld in artikel 10 en bijlage II
voldoet.

De aangemelde instanties verlenen geen certificaat van
EG-typeonderzoek voor speelgoed waarvoor een certificaat is gewei-
gerd of ingetrokken.

§ 5. De technische documentatie en de correspondentie in verband
met de procedures van het EG-typeonderzoek worden ten minste
opgesteld in het Frans, in het Nederlands of in het Duits of in een taal
die door de aangemelde instantie wordt aanvaard die het
EG-typeonderzoek uitvoert.

Afdeling 4. — Technische documentatie

Art. 19. § 1. De in artikel 4, § 2, bedoelde technische documentatie
omvat het geheel van relevante gegevens of bijzonderheden over de
middelen die de fabrikant gebruikt om ervoor te zorgen dat het
speelgoed aan de eisen in artikel 10 en bijlage II voldoet, en omvat met
name de in bijlage IV vermelde documenten.

§ 2. De technische documentatie wordt, behoudens de eis in arti-
kel 18, § 5, opgesteld in ten minste één van de officiële talen van de
Gemeenschap.

§ 3. Op een met redenen omkleed verzoek van de markttoezichtau-
toriteit van een lidstaat van de Europese Unie verstrekt de fabrikant een
vertaling van de relevante delen van de technische documentatie in de
taal van die lidstaat.

Wanneer een markttoezichtautoriteit van een lidstaat van de Euro-
pese Unie een fabrikant verzoekt haar de technische documentatie of
een vertaling van delen daarvan te verstrekken, kan zij hiervoor een
termijn vaststellen van 30 dagen, tenzij een kortere termijn gerechtvaar-
digd is omdat er een ernstig en onmiddellijk risico bestaat.

§ 4. Als de fabrikant de eisen in de paragrafen 1, 2 en 3 niet nakomt,
kan de markttoezichtautoriteit van hem verlangen dat hij binnen een
bepaalde termijn voor eigen rekening een test laat uitvoeren door een
aangemelde instantie om na te gaan of aan de geharmoniseerde normen
en de essentiële veiligheidseisen wordt voldaan.

HOOFDSTUK 5. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 20. Het koninklijk besluit van 4 maart 2002 betreffende de
veiligheid van speelgoed, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
28 augustus 2002 en 30 december 2009 wordt op 20 juli 2011 opgeheven,
met uitzondering van artikel 2, eerste lid en van de afdeling 3
« Chemische eigenschappen » van het deel II « Bijzondere gevaren »
van bijlage II die op 20 juli 2013 worden opgeheven.

Art. 21. Speelgoed dat in overeenstemming is met het koninklijk
besluit van 4 maart 2002 betreffende de veiligheid van speelgoed en dat
vóór 20 juli 2011 in de handel werd gebracht, kan blijven op de markt
worden aangeboden.

Speelgoed dat in overeenstemming is met dit besluit maar niet
voldoet aan de eisen van het deel III « Chemische eigenschappen » van
bijlage II kan blijven op de markt worden aangeboden op voorwaarde
dat het aan de eisen voldoet van afdeling 3 « Chemische eigenschap-
pen » van het deel II « Bijzondere gevaren » van bijlage II van het
koninklijk besluit van 4 maart 2002 betreffende de veiligheid van
speelgoed en dat het vóór 20 juli 2013 in de handel werd gebracht.

Art. 22. Dit besluit treedt in werking op 20 juli 2011.

Art. 23. De Minister bevoegd voor de Bescherming van de Veilig-
heid van de Consumenten is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 januari 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

L’attestation d’examen CE de type est retirée si le jouet ne satisfait
plus aux exigences visées à l’article 10 et à l’annexe II.

Les organismes notifiés n’accordent pas d’attestation d’examen CE
de type aux jouets auxquels une attestation a été refusée ou retirée.

§ 5. La documentation technique et la correspondance se rapportant
aux procédures de l’examen CE de type sont rédigées au moins en
français, en néerlandais ou en allemand ou dans une langue acceptée
par l’organisme notifié réalisant l’examen CE de type.

Section 4. — Documentation technique

Art. 19. § 1er. La documentation technique visée à l’article 4, § 2,
contient l’ensemble des données et précisions pertinentes quant aux
moyens utilisés par le fabricant pour garantir que les jouets satisfont
aux exigences visées à l’article 10 et à l’annexe II. Elle contient
notamment les documents énumérés à l’annexe IV.

§ 2. La documentation technique est rédigée dans au moins une des
langues officielles de la Communauté, sous réserve de l’exigence
énoncée à l’article 18, § 5.

§ 3. Sur demande motivée d’une autorité de surveillance du marché
d’un Etat membre de l’Union européenne, le fabricant fournit une
traduction des parties pertinentes de la documentation technique dans
la langue de cet Etat membre.

Lorsqu’une autorité de surveillance du marché d’un Etat membre de
l’Union européenne demande à un fabricant la documentation techni-
que ou une traduction de certaines de ses parties, elle peut lui fixer un
délai de 30 jours, sauf si un délai plus court est justifié en raison d’un
risque sérieux et immédiat.

§ 4. Si le fabricant ne respecte pas les obligations prévues aux
paragraphes 1er, 2 et 3, l’autorité de surveillance du marché peut exiger
de ce fabricant qu’un test soit effectué par un organisme notifié, aux
frais de ce fabricant, dans un délai précis afin de vérifier le respect
des normes harmonisées et des exigences essentielles de sécurité.

CHAPITRE 5. — Dispositions transitoires et finales

Art. 20. L’arrêté royal du 4 mars 2002 relatif à la sécurité des jouets,
modifié par les arrêtés royaux des 28 août 2002 et 30 décembre 2009,
est abrogé le 20 juillet 2011, à l’exception de l’article 2, alinéa 1er, et
de la section 3 « Propriétés chimiques » de la partie II « Risques
particuliers » de l’annexe II qui sont abrogés le 20 juillet 2013.

Art. 21. Les jouets conformes à l’arrêté royal du 4 mars 2002 relatif
à la sécurité des jouets qui ont été mis sur le marché avant le
20 juillet 2011 peuvent continuer à être mis à disposition sur le marché.

Les jouets conformes au présent arrêté sauf aux exigences énoncées
dans la partie III « Propriétés chimiques » de l’annexe II peuvent
continuer à être mis à disposition sur le marché à condition de satisfaire
aux exigences prévues à la section 3 « Propriétés chimiques » de la
partie II « Risques particuliers » de l’annexe II de l’arrêté royal du
4 mars 2002 relatif à la sécurité des jouets et qu’ils aient été mis sur
le marché avant le 20 juillet 2013.

Art. 22. Le présent arrêté entre en vigueur le 20 juillet 2011.

Art. 23. Le Ministre qui a la Protection de la Sécurité des Consom-
mateurs dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 janvier 2011.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE
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Annexe Ire

Liste de produits qui ne sont pas considérés comme des jouets
1. Objets décoratifs servant aux fêtes et célébrations.
2. Produits destinés à des collectionneurs, à condition que le produit ou son emballage indique de façon visible et

lisible qu’il est destiné aux collectionneurs âgés d’au moins 14 ans. Exemples de produits appartenant à cette catégorie :
a) modèles réduits à l’identique, construits à l’échelle en détail;
b) coffrets d’assemblage de modèles réduits construits à l’échelle en détail;
c) poupées folkloriques et décoratives, et autres articles similaires;
d) répliques historiques de jouets; et
e) reproductions d’armes à feu réelles.
3. Equipements sportifs, y compris les patins à roulettes, les patins en ligne et les planches à roulettes destinés aux

enfants pesant plus de 20 kg.
4. Les bicyclettes ayant une hauteur de selle maximale supérieure à 435 mm, distance mesurée à la verticale entre

le sol et la surface supérieure de la selle, cette dernière se trouvant en position horizontale et réglée sur le niveau
d’insertion minimum.

5. Trottinettes et autres moyens de transport conçus pour le sport ou qui sont destinés à être utilisés à des fins de
déplacement sur les voies et les sentiers publics.

6. Véhicules électriques destinés à être utilisés pour les déplacements sur les voies et les sentiers publics, ou sur
leurs trottoirs.

7. Equipements nautiques destinés à être utilisés dans des eaux profondes et dispositifs pour apprendre à nager
destinés aux enfants, tels que les sièges de natation et les aides à la natation.

8. Puzzles de plus de 500 pièces.
9. Armes et pistolets à air comprimé, à l’exception des pistolets à eau et revolvers à eau, et arcs à flèches d’une

longueur supérieure à 120 cm.
10. Feux d’artifice, y compris amorces à percussion qui ne sont pas spécialement conçues pour des jouets.
11. Produits et jeux comprenant des projectiles à pointe acérée, tels que les jeux de fléchettes à pointe métallique.
12. Produits éducatifs fonctionnels, tels que les fours électriques, fers électriques et autres produits fonctionnels

alimentés par une tension nominale supérieure à 24 volts et vendus exclusivement pour être employés à des fins
éducatives, sous la surveillance d’un adulte.

13. Produits destinés à être utilisés dans les écoles à des fins d’enseignement et dans d’autres contextes
pédagogiques, sous la surveillance d’un instructeur adulte, tels que les équipements scientifiques.

14. Equipements électroniques, tels que les ordinateurs personnels et les consoles de jeu, servant à utiliser des
logiciels interactifs et les périphériques associés, à moins que ces équipements électroniques ou les périphériques
associés ne soient spécifiquement conçus pour les enfants et destinés à ceux-ci, et aient une valeur ludique, tels que les
ordinateurs personnels, claviers, manettes de jeu ou volants spécialement conçus.

15. Logiciels interactifs destinés aux loisirs et aux divertissements, tels que les jeux électroniques, et leurs supports
de mémoire, tels que les disques compacts.

16. Sucettes de puériculture.
17. Luminaires attrayants pour les enfants.
18. Transformateurs électriques pour jouets.
19. Accessoires de mode pour enfants, non destinés à être utilisés à des fins de jeu.
Vu pour être annexé à notre arrêté du 19 janvier 2011 relatif à la sécurité des jouets.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE

Annexe II

Exigences de securité particulières
I. Propriétés physiques et mécaniques
1. Les jouets et leurs pièces, ainsi que leurs fixations dans le cas de jouets montés, doivent avoir la résistance

mécanique et, le cas échéant, la stabilité requises pour résister aux contraintes auxquelles ils sont soumis lors de leur
utilisation sans risque de provoquer des blessures par rupture ou déformation.

2. Les arêtes, saillies, cordes, câbles et fixations accessibles des jouets doivent être conçus et fabriqués de manière
à réduire, dans la mesure du possible, les risques de blessure lors d’un contact.

3. Les jouets doivent être conçus et fabriqués de manière à ne présenter aucun risque ou seulement les risques
minimaux inhérents à l’utilisation du jouet, du fait du mouvement de leurs pièces.

4. a) Les jouets et leurs pièces ne doivent pas présenter de risque d’étranglement.
b) Les jouets et leurs pièces ne doivent pas présenter de risque d’asphyxie par blocage de l’arrivée d’air résultant

d’une obstruction externe des voies respiratoires par la bouche et le nez.
c) Les jouets et leurs pièces doivent être d’une dimension telle qu’ils ne présentent pas de risque d’asphyxie par

blocage de l’arrivée d’air résultant d’une obstruction interne des voies respiratoires par des objets coincés dans la
bouche ou le pharynx ou à l’entrée des voies respiratoires inférieures.

d) Les jouets qui sont manifestement destinés aux enfants de moins de 36 mois, leurs éléments et leurs pièces
détachables, doivent être de dimension suffisante pour empêcher leur ingestion ou leur inhalation. Cela s’applique
également aux autres jouets destinés à être mis en bouche, ainsi qu’à leurs éléments et leurs pièces détachables.
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e) Les emballages dans lesquels les jouets sont contenus pour la vente au détail ne doivent pas présenter de
risques d’étranglement ou d’asphyxie par obstruction externe des voies respiratoires par la bouche et le nez.

f) Les jouets présents dans des denrées alimentaires ou mélangés à des denrées alimentaires doivent avoir leur
propre emballage. Cet emballage, tel qu’il se présente, doit être de dimension suffisante pour empêcher son ingestion
ou son inhalation.

g) Les emballages de jouets, visés aux points e) et f), sphériques, ovoïdes ou ellipsoïdes, et toutes pièces détachables
de ceux-ci, ou d’emballages cylindriques aux extrémités arrondies, doivent être d’une dimension empêchant qu’ils
causent une obstruction des voies respiratoires en se retrouvant coincés dans la bouche ou le pharynx ou à l’entrée
des voies respiratoires inférieures.

h) Les jouets qui font corps avec un produit alimentaire au stade de la consommation, de telle sorte qu’il est
indispensable de consommer l’aliment avant d’avoir accès au jouet, sont interdits. Les parties de jouets qui, d’une autre
manière, font corps avec un produit alimentaire doivent satisfaire aux exigences énoncées aux points c) et d).

5. Les jouets aquatiques doivent être conçus et fabriqués de façon à réduire, dans la mesure du possible, et compte
tenu de l’usage préconisé, tout risque de perte de flottabilité du jouet et de perte de l’appui donné à l’enfant.

6. Les jouets dans lesquels on peut pénétrer et qui constituent, de ce fait, un espace clos pour les occupants doivent
posséder un moyen de sortie que ceux-ci peuvent facilement actionner de l’intérieur.

7. Les jouets conférant la mobilité à leurs utilisateurs doivent, dans la mesure du possible, comporter un système
de freinage adapté au type de jouet et en rapport avec l’énergie cinétique générée par le jouet. Ce système doit être
facilement actionné par l’utilisateur, sans risque d’éjection ou de blessures pour l’utilisateur ou pour des tiers. La vitesse
maximale par construction des jouets porteurs électriques doit être limitée de manière à minimiser le risque de
blessures.

8. La forme et la composition des projectiles et l’énergie cinétique qu’ils peuvent générer lors de leur lancement
par un jouet conçu à cette fin doivent être tels qu’il n’y ait pas de risque de blessures de l’utilisateur ou des tiers,
compte tenu de la nature du jouet.

9. Les jouets doivent être fabriqués de manière à garantir :
a) que les températures maximale et minimale de toute surface accessible ne causent pas de blessures lors d’un

contact, et
b) que les liquides, vapeurs et gaz contenus dans le jouet n’atteignent pas des températures ou pressions telles

que leur échappement, dû à des raisons autres que celles indispensables au bon fonctionnement du jouet, soit
susceptible de provoquer des brûlures ou autres blessures.

10. Les jouets conçus pour émettre un son doivent être conçus et fabriqués, en ce qui concerne les valeurs
maximales pour les impulsions sonores et les sons prolongés, de telle que sorte que le son qu’ils émettent ne puisse
endommager l’ouïe des enfants.

11. Les jouets d’activités sont fabriqués de manière à réduire, dans la mesure du possible, le risque que des parties
du corps soient écrasées ou coincées, ou qu’un vêtement soit happé, ainsi que le risque de chute, d’impacts et de
noyade. En particulier, toute surface de ces jouets accessible à un ou plusieurs enfants doit être conçue pour supporter
leur charge.

II. Inflammabilité
1. Les jouets ne doivent pas constituer un élément inflammable dangereux dans l’environnement de l’enfant.

Ils doivent, par conséquent, se composer de matériaux remplissant une ou plusieurs des conditions suivantes :
a) ne pas brûler sous l’action directe d’une flamme, d’une étincelle ou de toute autre source potentielle d’incendie;
b) être difficilement inflammables (la flamme s’éteint dès qu’il n’y a plus de cause d’incendie);
c) s’ils s’enflamment, brûler lentement et présenter une faible vitesse de propagation de la flamme;
d) être conçus, quelle que soit la composition chimique du jouet, de manière à en retarder mécaniquement

le processus de combustion.
Ces matériaux combustibles ne doivent pas constituer un risque de propagation du feu aux autres matériaux

utilisés dans le jouet.
2. Les jouets qui, pour des raisons indispensables à leur fonctionnement, contiennent des substances ou des

mélanges répondant aux critères de classification énoncés à la section 1 de l’appendice B, et notamment des matériaux
et équipements pour des expériences chimiques, l’assemblage de maquettes, les moulages plastiques ou céramiques,
l’émaillage, la photographie ou des activités similaires, ne doivent pas contenir, en tant que tels, des substances ou des
mélanges qui puissent devenir inflammables à la suite de la perte de composants volatils non inflammables.

3. Les jouets autres que les amorces à percussion pour jouets ne doivent pas être explosifs ni contenir d’éléments
ou de substances susceptibles d’exploser, en cas d’utilisation ou d’usage prévu à l’article 10, paragraphe 2,
premier alinéa.

4. Les jouets, et notamment les jeux et les jouets chimiques, ne doivent pas contenir, en tant que tels, des substances
ou des mélanges qui :

a) lorsqu’ils sont associés, sont susceptibles d’exploser, par réaction chimique ou par échauffement;
b) sont susceptibles d’exploser lorsqu’ils sont mélangés avec des substances oxydantes; ou qui
c) contiennent des composants volatils inflammables dans l’air et susceptibles de former des mélanges vapeur/air

inflammables ou explosifs.
III. Propriétés chimiques
1. Les jouets doivent être conçus et fabriqués de manière à ne présenter aucun risque d’effet nuisible sur la santé

humaine du à l’exposition à des substances ou mélanges chimiques qui entrent dans la composition des jouets ou qui
y sont présents, lorsque l’utilisation de ces jouets est celle spécifiée à l’article 10, paragraphe 2, premier alinéa.

Les jouets doivent être conformes à la législation communautaire applicable relative à certaines catégories de
produits ou aux restrictions d’utilisation de certaines substances et de certains mélanges.

2. Les jouets qui sont eux-mêmes des substances ou des mélanges doivent également se conformer à la
Directive 67/548/CEE du Conseil du 27 juin 1967 relative à la classification, à l’emballage et à l’étiquetage des
substances et préparations dangereuses, à la Directive 1999/45/CE du Parlement européen et du Conseil du
31 mai 1999 relative à la classification, à l’emballage et à l’étiquetage des substances et préparations dangereuses et au
Règlement (CE) n° 1272/2008 du Parlement européen et du Conseil du 16 décembre 2008 relatif à la classification, à
l’étiquetage et à l’emballage des substances et des mélanges, le cas échéant.
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3. Sans préjudice des restrictions visées au point 1, second alinéa, les substances classées comme étant
cancérogènes, mutagènes ou toxiques pour la reproduction (CMR), de catégorie 1A, 1B ou 2 conformément au
Règlement (CE) n° 1272/2008 ne doivent pas être utilisées dans les jouets et elles ne doivent pas entrer dans la
composition de jouets ou de parties de jouets micro-structurellement distinctes.

4. Par dérogation au point 3, les substances ou mélanges classés CMR dans les catégories visées à la section 3 de
l’appendice B peuvent être utilisés dans les jouets et entrer dans la composition de jouets ou parties de jouets
micro-structurellement distinctes, sous réserve que l’une ou plusieurs des conditions suivantes soient satisfaites :

a) ces substances et mélanges sont présents à des concentrations individuelles égales ou inférieures aux
concentrations définies dans les actes communautaires visés à la section 2 de l’appendice B pour la classification des
mélanges contenant ces substances;

b) ces substances et mélanges sont totalement inaccessibles aux enfants, y compris par inhalation, dès lors que
les jouets sont utilisés comme indiqué à l’article 10, paragraphe 2, premier alinéa;

c) une décision conforme à l’article 46, paragraphe 3, de la Directive 2009/48/CE précitée, a été prise qui autorise
la substance ou le mélange et l’utilisation de ceux-ci, et la substance, le mélange et leurs utilisations autorisées ont été
repris dans l’appendice A.

5. Par dérogation au point 3, les substances ou mélanges classés CMR dans les catégories définies à la section 4 de
l’appendice B peuvent être utilisés dans les jouets, et entrer dans la composition de jouets ou de parties de jouets
micro-structurellement distinctes, à condition :

a) que ces substances et mélanges soient présents à des concentrations individuelles égales ou inférieures aux
concentrations correspondantes fixées dans les actes communautaires visés à la section 2 de l’appendice B pour la
classification des mélanges contenant ces substances;

b) que ces substances et mélanges soient inaccessibles aux enfants, sous quelque forme que ce soit, notamment
l’inhalation, dès lors que le jouet est utilisé comme indiqué au premier alinéa de l’article 10, paragraphe 2; ou

c) qu’une décision conforme à l’article 46, paragraphe 3 de la Directive 2009/48/CE précitée, a été prise pour
autoriser la substance ou le mélange et leurs usages, et que la substance ou le mélange et leurs usages autorisés
figurent sur la liste de l’appendice A.

6. Les points 3, 4 et 5 ne s’appliquent pas au nickel contenu dans l’acier inoxydable.

7. Les points 3, 4 et 5 ne s’appliquent pas aux matériaux qui sont conformes aux valeurs limites spécifiques fixées
dans l’appendice C ou, jusqu’à ce que ces valeurs aient été définies, mais pas au-delà du 20 juillet 2017 aux matériaux
couverts par les dispositions relatives aux matières entrant en contact avec les denrées alimentaires et respectant
ces dispositions telles qu’elles sont définies dans le Règlement (CE) n° 1935/2004 ainsi que les mesures spécifiques
afférentes pour certaines matières.

8. Sans préjudice de l’application des points 3 et 4, l’utilisation des nitrosamines et des substances nitrosables
est interdite dans les jouets destinés à des enfants de moins de 36 mois et dans les autres jouets destinés à être mis en
bouche, si la migration de ces substances est égale ou supérieure à 0,05 mg par kg pour les nitrosamines et à 1 mg par kg
pour les substances nitrosables.

9. Les jouets cosmétiques, tels que les cosmétiques pour poupées, doivent être conformes aux exigences de
composition et d’étiquetage énoncées dans la Directive 76/768/CEE du Conseil du 27 juillet 1976 relative au
rapprochement des dispositions législatives des Etats membres concernant les produits cosmétiques.

10. Les jouets ne contiennent pas les substances parfumantes allergisantes suivantes :
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Toutefois, la présence de traces de ces substances parfumantes est tolérée, à condition qu’elle soit techniquement
inévitable dans les bonnes pratiques de fabrication et qu’elle ne dépasse pas 100 mg/kg.

En outre, les substances parfumantes allergisantes ci-après doivent être indiquées sur le jouet, sur une étiquette
jointe, sur l’emballage ou sur un feuillet d’accompagnement, si elles ont été ajoutées aux jouets, telles quelles, à des
concentrations dépassant 100 mg/kg du jouet ou des composantes de celui-ci.

11. L’utilisation des substances parfumantes visées aux points 41 à 55 de la liste figurant au point 10, premier alinéa,
et celle des substances parfumantes visées aux points 1 à 11 de la liste figurant au point 11, troisième alinéa, sont
autorisées dans les jeux de table olfactifs, les ensembles cosmétiques et les jeux gustatifs à condition que :
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i) ces substances parfumantes soient clairement indiquées sur l’emballage et que ce dernier contienne
l’avertissement prévu au point 10 de la partie B de l’annexe V,

ii) le cas échéant, les produits fabriqués par l’enfant conformément au mode d’emploi soient conformes aux
exigences de la Directive 76/768/CEE, et

iii) le cas échéant, ces substances parfumantes soient conformes à la législation pertinente relative aux denrées
alimentaires.

Ces jeux olfactifs, ensembles cosmétiques et jeux gustatifs ne peuvent être utilisés par des enfants de moins de
36 mois et doivent être conformes au point 1 de la partie B de l’annexe V.

12. Sans préjudice des points 3, 4 et 5, les limites de migration ci-après des jouets ou composants de jouets ne
doivent pas être dépassées :

Ces valeurs limites ne s’appliquent pas aux jouets ou composants de jouets qui, en raison de leur accessibilité, de
leur fonction, de leur volume ou de leur masse, excluent tout danger par succion, léchage, ingestion ou contact prolongé
avec la peau, lorsqu’ils sont utilisés dans les conditions définies à l’article10, paragraphe 2, premier alinéa.

IV. Propriétés électriques
1. Les jouets et leurs pièces accessibles sont alimentés par une tension qui n’excède pas 24 volts de courant continu

ou l’équivalent en courant alternatif. Les voltages internes n’excèdent pas 24 volts de courant direct ou l’équivalent
en courant alternatif, à moins que ne soit garanti que le voltage et la combinaison actuelle générée ne comporte
aucun risque de choc électrique nuisible, même si le jouet est cassé.

2. Les pièces des jouets qui sont en contact ou susceptibles d’être en contact avec une source d’électricité capable
de provoquer un choc électrique, ainsi que les câbles ou autres fils conducteurs par lesquels l’électricité est conduite
à ces pièces doivent être bien isolés et mécaniquement protégés afin de prévenir le risque d’un tel choc.

3. Les jouets électriques doivent être conçus et fabriqués de manière à garantir que les températures maximales
atteintes par toutes surfaces directement accessibles ne causent pas de brûlures lors d’un contact.

4. Lors de pannes prévisibles, les jouets doivent fournir une protection contre les risques liés à l’électricité
résultant d’une source d’énergie électrique.

5. Les jouets doivent assurer une protection adéquate contre les risques d’incendie.
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6. Les jouets électriques doivent être conçus et fabriqués de telle sorte que les champs électriques, magnétiques et
électromagnétiques et les autres radiations générées par le matériel soient limités à ce qui est nécessaire pour le
fonctionnement du jouet, et doivent fonctionner à un niveau sûr, conformément à l’état généralement reconnu de la
technique, compte dûment tenu des mesures communautaires spécifiques.

7. Les jouets dotés d’un système de commande électronique doivent être conçus et fabriqués de manière à
fonctionner en toute sécurité, même en cas de dysfonctionnement ou de panne découlant d’une défaillance du système
lui-même ou d’un facteur extérieur.

8. Les jouets doivent être conçus et fabriqués de manière à ne présenter aucun risque pour la santé et aucun risque
de blessures aux yeux ou à la peau par des lasers, des diodes électroluminescentes ou tout autre type de radiation.

9. Le transformateur électrique pour jouets ne fait pas partie intégrante du jouet.
V. Hygiène
1. Les jouets doivent être conçus et fabriqués de façon à satisfaire aux conditions d’hygiène et de propreté afin

d’éviter tout risque d’infection, de maladie ou de contamination.
2. Les jouets destinés à l’usage d’enfants de moins de 36 mois doivent être conçus et fabriqués de manière à pouvoir

être nettoyés. A cet effet, les jouets en textile sont lavables, sauf s’ils contiennent un mécanisme susceptible d’être
endommagé au lavage à grandes eaux. Les jouets doivent continuer de remplir les conditions de sécurité après le
nettoyage conformément au présent paragraphe et aux consignes du fabricant.

VI. Radioactivité
Les jouets doivent être conformes à l’ensemble des dispositions applicables au titre du chapitre III du traité

instituant la Communauté européenne de l’énergie atomique.

Appendice A

Liste des substances CMR et de leurs utilisations autorisées conformément à l’annexe II, partie III, points 4,
5 et 6

Appendice B

CLASSIFICATION DES SUBSTANCES ET MELANGES

1. Critères de classification des substances et mélanges aux fins du point 2 de la partie III
A. Critères à appliquer à partir du 20 juillet 2011 jusqu’au 31 mai 2015
Substances
La substance satisfait aux critères définis pour une quelconque des classes ou catégories de danger suivantes

définies à l’annexe Ire du Règlement (CE) n° 1272/2008 :
a) classes de danger 2.1 à 2.4, 2.6 et 2.7, 2.8 types A et B, 2.9, 2.10, 2.12, 2.13 catégories 1 et 2, 2.14 catégories 1 et

2, 2.15 types A à F;
b) classes de danger 3.1 à 3.6, 3.7 effets néfastes sur la fonction reproductive, sur la fertilité ou la croissance, 3.8 effets

autres que narcotiques, 3.9 et 3.10;
c) classe de danger 4.1;
d) classe de danger 5.1.
Mélanges
Le mélange est dangereux au sens de la directive 67/548/CEE.
B. Critères à appliquer à partir du 1er juin 2015
La substance satisfait aux critères définis pour une quelconque des classes ou catégories de danger suivantes

définies à l’annexe Ire du Règlement (CE) n° 1272/2008 :
a) classes de danger 2.1 à 2.4, 2.6 et 2.7, 2.8 types A et B, 2.9, 2.10, 2.12, 2.13 catégories 1 et 2, 2.14 catégories 1 et

2, 2.15 types A à F;
b) classes de danger 3.1 à 3.6, 3.7 effets néfastes sur la fonction reproductive, sur la fertilité ou la croissance, 3.8 effets

autres que narcotiques, 3.9 et 3.10;
c) classe de danger 4.1;
d) classe de danger 5.1.
2. Actes communautaires régissant l’utilisation de certaines substances aux fins des points 4a) et 5a) de la

partie III
Du 20 juillet 2011 au 31 mai 2015, les concentrations pertinentes pour la classification des mélanges contenant

les substances sont celles définies conformément à la Directive 1999/45/CE.
A partir du 1er juin 2015, les concentrations pertinentes aux fins de la classification des mélanges contenant

les substances sont celles définies conformément au Règlement (CE) n° 1272/2008.
3. Catégories de substances et mélanges classés cancérogènes, mutagènes ou toxiques pour la reproduction

(CMR) aux fins du point 4 de la partie III
Substances
Le point 4 de la partie III concerne les substances classées CMR en catégorie 1A et 1B en vertu du Règlement (CE)

n° 1272/2008.
Mélanges
Du 20 juillet 2011 au 31 mai 2015, le point 4 de la partie III concerne les mélanges classés CMR en catégories 1 et 2,

en vertu des Directives 1999/45/CE ou 67/548/CEE, selon le cas.
A partir du 1er juin 2015, le point 4 de la partie III concerne les mélanges classifiés CMR en catégories 1A et 1B en

vertu du Règlement (CE) n° 1272/2008.
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4. Catégories de substances et mélanges classés cancérogènes, mutagènes ou toxiques pour la reproduction
(CMR) aux fins du point 5 de la partie III

Substances
Le point 5 de la partie III concerne les substances classées CMR en catégorie 2 en vertu du Règlement (CE)

n° 1272/2008.
Mélanges
Du 20 juillet 2011 au 31 mai 2015, le point 5 de la partie III concerne les mélanges classés CMR en catégorie 3,

en vertu des Directives 1999/45/CE ou 67/548/CEE, selon le cas.
A partir du 1 er juin 2015, le point 5 de la partie III concerne les mélanges classifiés CMR en catégorie 2 en vertu

du règlement (CE) n° 1272/2008.
5. Catégories de substances et mélanges classés cancérogènes, mutagènes ou toxiques pour la reproduction

(CMR) aux fins de l’article 46, paragraphe 3 de la Directive 2009/48/CE précitée
Substances
L’article 46, paragraphe 3 de la Directive 2009/48/CE précitée, concerne les substances classées CMR en

catégories 1A, 1B et 2 conformément au Règlement (CE) n° 1272/2008.
Mélanges
Du 20 juillet 2011 au 31 mai 2015, l’article 46, paragraphe 3 de la directive 2009/48/CE, concerne les mélanges

classés CMR en catégorie 1, 2 et 3, en vertu des Directives 1999/45/CE ou 67/548/CEE, selon le cas.
A partir du 1 er juin 2015, l’article 46, paragraphe 3 de la Directive 2009/48/CE, concerne les mélanges classifiés

CMR en catégories 1A, 1B et 2 en vertu du Règlement CE n° 1272/2008.
Appendice C
Valeurs limites spécifiques pour les produits chimiques utilisés dans les jouets destinés à l’usage d’enfants de

moins de 36 mois ou dans d’autres jouets destinés à être mis en bouche, adoptées conformément à l’article 46,
paragraphe 2 de la Directive 2009/48/CE.

Vu pour être annexé à notre arrêté du 19 janvier 2011 relatif à la sécurité des jouets.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE

Annexe III

Déclaration CE de conformité

1. N° ... (identification unique du ou des jouets).

2. Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire :

3. La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant :

4. Objet de la déclaration (identification du jouet permettant sa traçabilité), accompagné d’une image couleur
suffisamment claire pour permettre l’identification du jouet.

5. L’objet de la déclaration visé au point 4 est conforme à la législation communautaire d’harmonisation applicable :

6. Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications par rapport auxquelles la
conformité est déclarée :

7. Le cas échéant : l’organisme notifié ... (nom, numéro) ... a effectué ... (description de l’intervention) et a établi
l’attestation :

8. Informations complémentaires :

Signé par et au nom de :

(date et lieu d’établissement)

(nom, fonction) (signature)

Vu pour être annexé à notre arrêté du 19 janvier 2011 relatif à la sécurité des jouets.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE
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Annexe IV

Documentation technique
Dans la mesure nécessaire à l’évaluation, la documentation technique visée à l’article 19 contient, notamment,

les éléments suivants :
a) une description détaillée de la conception et de la fabrication, y compris une liste des composants et des

matériaux utilisés dans les jouets, ainsi que les fiches de données de sécurité relatives aux substances chimiques
utilisées à obtenir auprès des fournisseurs de substances chimiques;

b) la ou les évaluations de la sécurité effectuées en vertu de l’article 16;
c) une description de la procédure suivie pour évaluer la conformité;
d) une copie de la déclaration CE de conformité;
e) l’adresse des lieux de fabrication et d’entreposage,
f) copies des documents que le fabricant a communiqués à l’organisme notifié, si ce dernier intervient;
g) les rapports d’essais et la description des moyens par lesquels le fabricant a garanti la conformité de la

production aux normes harmonisées, si ce fabricant a suivi la procédure de contrôle interne de la fabrication visée à
l’article 17, paragraphe 2, et

h) une copie de l’attestation de l’examen CE de type, une description des moyens par lesquels le fabricant a garanti
la conformité de la production au type de produit décrit dans l’attestation d’examen CE de type, ainsi que des copies
des documents que le fabricant a communiqués à l’organisme notifié, si le fabricant a soumis le jouet à un examen CE
de type et suivi la procédure de conformité au type visée à l’article 17, paragraphe 3.

Vu pour être annexé à notre arrêté du 19 janvier 2011 relatif à la sécurité des jouets.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE

Annexe V

Avertissements
(visés à l’article 11)

PARTIE A

AVERTISSEMENTS GENERAUX
Les limites concernant l’utilisateur visées à l’article 11, § 1er, comprennent au moins un âge minimum ou maximum

et, le cas échéant, les aptitudes de l’utilisateur, un poids minimum ou maximum, ainsi que la nécessité de veiller à ce
que le jouet soit utilisé sous la surveillance d’un adulte.

PARTIE B

AVERTISSEMENTS SPECIFIQUES ET INDICATIONS DES PRECAUTIONS D’EMPLOI POUR CERTAINES
CATEGORIES DE JOUETS

1. Jouets non destinés à l’usage d’enfants de moins de 36 mois
Les jouets qui sont susceptibles de présenter un danger pour les enfants de moins de 36 mois doivent

s’accompagner d’un avertissement, tel que : « Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois » ou « Ne convient pas
aux enfants de moins de trois ans », ou un avertissement sous la forme du graphique suivant :

Ces avertissements s’accompagnent d’une brève indication, qui peut figurer dans la notice d’emploi, sur le danger
précis justifiant cette précaution.

Le présent point ne s’applique pas aux jouets qui, en raison de leurs fonctions, dimensions, caractéristiques,
propriétés ou autres éléments probants, ne sont manifestement pas susceptibles d’être destinés aux enfants de moins
de 36 mois.

2. Jouets d’activité
Les jouets d’activité portent l’avertissement suivant :
« Réservé à un usage privé ».
Les jouets d’activité attachés à une traverse et, le cas échéant, d’autres jouets d’activité sont accompagnés d’une

notice d’emploi attirant l’attention sur la nécessité d’effectuer des contrôles et des entretiens périodiques de leurs
parties les plus importantes (suspensions, attaches, fixation au sol, etc.) et précisant que, en cas d’omission de ces
contrôles, le jouet pourrait présenter des risques de chute ou de renversement.

Des instructions doivent également être données sur la façon correcte de les assembler, en indiquant les parties qui
peuvent présenter des dangers si l’assemblage n’est pas correct. Des informations précises sur la surface appropriée
sur laquelle placer le jouet, doivent être fournies

3. Jouets fonctionnels
Les jouets fonctionnels portent l’avertissement suivant :
« A utiliser sous la surveillance d’un adulte ».
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Ils sont, en outre, accompagnés d’une notice d’emploi mentionnant les instructions de fonctionnement ainsi que
les précautions à suivre par l’utilisateur, avec l’avertissement qu’en cas d’omission de ces précautions, celui-ci s’expose
aux dangers propres, à préciser, de l’appareil ou produit dont le jouet constitue un modèle réduit ou une imitation.
Doit également être indiqué que le jouet doit être maintenu hors de la portée d’enfants d’un certain âge, lequel doit
être précisé par le fabricant.

4. Jouets chimiques
Sans préjudice de l’application des dispositions prévues par la législation communautaire applicable à la

classification, l’emballage et l’étiquetage de certaines substances et mélanges dangereux, la notice d’emploi des jouets
contenant, en tant que tels, ces substances ou mélanges, porte l’indication du caractère dangereux de ceux-ci et des
précautions à prendre par les utilisateurs afin d’éviter les dangers s’y rapportant à préciser de manière concise selon
le type de jouet. Doivent également être mentionné les soins de première urgence à donner en cas d’accidents graves
dus à l’utilisation de ce type de jouets. Doit également être indiqué que ces jouets doivent être maintenus hors
de la portée d’enfants d’un certain âge, lequel doit être précisé par le fabricant.

Outre les indications prévues au premier alinéa, les jouets chimiques doivent porter sur l’emballage l’avertissement
suivant :

« Ne convient pas aux enfants de moins de (*) ans. A utiliser sous la surveillance d’un adulte ».
Sont notamment considérés comme « jouets chimiques » : les boîtes d’expériences chimiques, les boîtes d’inclusion

plastique, les ateliers miniatures de céramiste, émailleur, photographie et jouets analogues qui provoquent une
réaction chimique ou une modification analogue de la substance en cours d’utilisation.

(*) Age à préciser par le fabricant
5. Patins, patins à roulettes, patins en ligne, planches à roulettes, scooters et bicyclettes pour enfants
Ces jouets, s’ils sont présentés à la vente comme jouets, portent les avertissements suivants :
« A utiliser avec équipement de protection. Ne pas utiliser sur la voie publique ».
En outre, la notice d’emploi rappelle que l’utilisation du jouet doit se faire avec prudence, étant donné qu’elle exige

beaucoup d’adresse, afin d’éviter des accidents, par chutes ou collisions, de l’utilisateur et des tiers. Des indications
concernant l’équipement de protection conseillé (casques, gants, genouillères, coudières, etc.) doivent également
être données.

6. Jouets aquatiques
Les jouets aquatiques portent l’avertissement suivant : « A n’utiliser qu’en eau où l’enfant a pied et sous la

surveillance d’un adulte ».
7. Jouets contenus dans les denrées alimentaires
Les jouets contenus dans les denrées alimentaires ou qui y sont mélangés portent l’avertissement suivant :
« Contient un jouet. La surveillance d’un adulte est recommandée ».
8. Imitations de masques protecteurs et de casques
Les imitations de masques protecteurs et de casques doivent comporter l’avertissement suivant : « Ce jouet

n’assure pas une protection ».
9. Jouets destinés à être suspendus au-dessus d’un berceau, d’un parc ou d’une poussette au moyen de fils,

de cordes, d’élastiques ou de courroies
Les jouets destinés à être suspendus au-dessus d’un berceau, d’un parc ou d’une poussette au moyen de fils,

de cordes, d’élastiques ou de courroies, portent l’avertissement ci-après sur l’emballage et cet avertissement est
également indiqué de manière permanente sur le jouet :

« Afin d’éviter tout risque d’étranglement, ôter le jouet dès que l’enfant tente de se mettre à quatre pattes ou
de ramper ».

10. Emballage des substances parfumantes contenues dans les jeux de table olfactifs, les ensembles cosmétiques
et les jouets gustatifs

L’emballage des substances parfumantes contenues dans les jeux de table olfactifs, les ensembles cosmétiques
et les jeux gustatifs contenant les substances parfumantes visées aux points 41 à 55 de la liste figurant au point 10,
premier alinéa, de la partie III de l’annexe II et les substances parfumantes visées aux points 1 à 11 de la liste figurant
au troisième alinéa de ce point comportent l’avertissement suivant :

« Contient des substances parfumantes susceptibles de causer des allergies ».
Vu pour être annexé à notre arrêté du 19 janvier 2011 relatif à la sécurité des jouets.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE

Bijlage I

Lijst van producten die niet als speelgoed worden beschouwd
1. Decoratieve voorwerpen voor feesten en festiviteiten.
2. Producten voor verzamelaars, mits op het product of de verpakking ervan zichtbaar en leesbaar is aangegeven

dat het bestemd is voor verzamelaars van 14 jaar en ouder. Voorbeelden van deze categorie zijn :
a) gedetailleerde en natuurgetrouwe schaalmodellen;
b) bouwpakketten van gedetailleerde schaalmodellen;
c) folkloristische poppen en sierpoppen en andere soortgelijke artikelen;
d) historische replica’s van speelgoed; en
e) imitaties van echte vuurwapens.
3. Sportartikelen, waaronder rolschaatsen en inlineskates, alsook skateboards bestemd voor kinderen met een

lichaamsgewicht van meer dan 20 kg.
4. Fietsen met een maximale zadelhoogte van meer dan 435 mm, gemeten als de verticale afstand van de grond tot

de top van het zadeloppervlak, met het zadel in een horizontale positie en de zadelpen geplaatst op de minimale
insteekmarkering.
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5. Autopeds en andere vervoermiddelen die ontworpen zijn voor sport of bestemd zijn voor gebruik op openbare
wegen of openbare paden.

6. Elektrisch aangedreven voertuigen die bestemd zijn voor gebruik op openbare wegen of openbare paden, of
trottoirs daarvan.

7. Watersportuitrusting die bestemd is voor gebruik in diep water en zwemleermiddelen voor kinderen, zoals
zwemzitjes en zwemhulpmiddelen.

8. Puzzels van meer dan 500 stukjes.
9. Geweren en pistolen die gebruikmaken van samengeperst gas, met uitzondering van waterpistolen, en bogen

voor het boogschieten met een lengte van meer dan 120 cm.
10. Vuurwerk, waaronder slaghoedjes die niet specifiek voor speelgoed zijn ontworpen.
11. Producten en spellen waarbij projectielen met een scherpe punt worden gebruikt, zoals werppijltjes met

metalen punten.
12. Functionele onderwijsproducten, zoals elektrische fornuizen, strijkijzers en andere functionele producten,

gevoed met een nominale spanning van meer dan 24 volt, die uitsluitend worden verkocht om onder toezicht van
volwassenen voor leerdoeleinden te worden gebruikt.

13. Producten die bestemd zijn voor gebruik voor onderwijsdoeleinden in scholen en in andere pedagogische
omgevingen onder toezicht van een volwassen instructeur, zoals wetenschappelijk materiaal.

14. Elektronische apparatuur, zoals personal computers en spelconsoles, die wordt gebruikt om toegang te krijgen
tot interactieve software, alsmede de bijbehorende randapparatuur, indien de elektronische apparatuur of de
bijbehorende randapparatuur niet specifiek ontworpen is voor en gericht is op kinderen en op zichzelf geen spelwaarde
heeft, zoals speciaal ontworpen personal computers, toetsenborden, joysticks of stuurwielen. 15. Interactieve software,
bestemd voor ontspanning en vermaak, zoals computerspelletjes, alsmede de opslagmedia daarvan, zoals cd’s.

16. Fopspenen.
17. Voor kinderen aantrekkelijke verlichtingsarmaturen.
18. Elektrische transformatoren voor speelgoed.
19. Modeaccessoires voor kinderen, die niet zijn bedoeld om mee te spelen.
Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 19 januari 2011 betreffende de veiligheid van speelgoed.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

Bijlage II

Bijzondere veiligheidseisen
I. Fysische en mechanische eigenschappen
1. Speelgoed en onderdelen daarvan en, bij vast geïnstalleerd speelgoed, de verankering daarvan, hebben de

vereiste mechanische sterkte en in voorkomend geval de vereiste stabiliteit om de bij het gebruik uitgeoefende druk te
weerstaan zonder dat zij breken of kunnen vervormen en risico van lichamelijk letsel opleveren.

2. Bereikbare hoeken, uitstekende delen, snoeren, kabels en bevestigingen van speelgoed zijn zodanig ontworpen
en vervaardigd dat het risico van lichamelijk letsel bij contact zo klein mogelijk is.

3. Speelgoed is zodanig ontworpen en vervaardigd dat het gebruik ervan geen of slechts minimaal risico
meebrengt ten gevolge van de beweging van de onderdelen ervan.

4. a) Speelgoed en onderdelen daarvan leveren geen risico van verwurging op.
b) Speelgoed en onderdelen daarvan mogen geen enkel risico van verstikking opleveren door afsluiting van de

luchtstroom als gevolg van externe obstructie van de mond en neus.
c) De afmetingen van speelgoed en onderdelen daarvan moeten zodanig zijn dat zij geen enkel risico van

verstikking opleveren door afsluiting van de luchtstroom als gevolg van obstructie door voorwerpen die in de mond
of keelholte of bij de ingang van de lagere luchtwegen klem zitten.

d) Speelgoed dat kennelijk bestemd is voor gebruik door kinderen jonger dan 36 maanden, alsook de onderdelen
en afneembare delen daarvan, zijn groot genoeg om niet te kunnen worden ingeslikt of ingeademd. Dit geldt ook voor
ander speelgoed dat bestemd is om in de mond te worden gestopt, alsook voor de onderdelen en afneembare delen
daarvan.

e) De verpakking waarin speelgoed in de kleinhandel te koop wordt aangeboden, levert geen risico van
verwurging of verstikking door externe blokkade van de mond en neus op.

f) Speelgoed dat in levensmiddelen is opgenomen of daarmee is samengevoegd, heeft een eigen verpakking. Deze
verpakking is, in de staat waarin zij verstrekt wordt, groot genoeg om niet te kunnen worden ingeslikt en/of
ingeademd.

g) De afmetingen van bol-, ei- of ellipsvormige verpakkingen van speelgoed als bedoeld in de punten e) en f), en
afneembare onderdelen daarvan of van cilindervormige speelgoedverpakkingen met afgeronde uiteinden moeten
zodanig zijn dat zij geen afsluiting van de luchtwegen veroorzaken doordat zij in de mond of keelholte of bij de ingang
van de lagere luchtwegen klem komen te zitten.

h) Speelgoed dat op het moment van consumptie stevig aan een levensmiddel bevestigd is op zodanige wijze dat
het levensmiddel moet worden geconsumeerd om rechtstreeks toegang te krijgen tot het speelgoed, is verboden.
Onderdelen van speelgoed die op een andere wijze direct aan een levensmiddel bevestigd zijn, moeten voldoen aan de
in de punten c) en d) vermelde eisen.

5. Waterspeelgoed is, gelet op het aanbevolen gebruik ervan, zodanig ontworpen en vervaardigd dat het risico van
verlies van het drijfvermogen van het speelgoed, alsmede van de steun die het aan het kind geeft, zo klein mogelijk is.
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6. Speelgoed waar kinderen in kunnen kruipen en dat daardoor voor hen een besloten ruimte vormt, heeft een
uitgang die door de beoogde gebruiker gemakkelijk van binnenuit kan worden geopend.

7. Speelgoed waarmee de gebruikers zich kunnen voortbewegen, is voor zover mogelijk voorzien van remmen die
aangepast zijn aan het soort speelgoed en die berekend zijn op de door het speelgoed opgewekte kinetische energie.
Deze remmen kunnen gemakkelijk door de gebruikers worden bediend zonder dat zij risico lopen eruit of eraf te vallen
en zonder risico van lichamelijk letsel voor de gebruiker of derden. De maximale ontwerpsnelheid van elektrisch
aangedreven speelgoed om op te rijden wordt beperkt om het risico van letsel zo klein mogelijk te maken.

8. De vorm en de samenstelling van projectielen en de kinetische energie die zij bij lancering door daarvoor
ontworpen speelgoed kunnen ontwikkelen, zijn zodanig dat er, gelet op de aard van het speelgoed, geen risico van
lichamelijk letsel voor de gebruiker of voor derden bestaat.

9. Speelgoed is zodanig vervaardigd dat :
a) de maximum- en minimumtemperatuur van alle toegankelijke oppervlakken bij aanraking geen letsel oplevert;

en
b) de temperatuur of druk van de vloeistoffen en gassen in het speelgoed niet zo hoog kunnen oplopen dat deze,

indien zij om andere redenen dan voor de goede werking van het speelgoed ontsnappen, brandwonden of ander
lichamelijk letsel kunnen veroorzaken.

10. Speelgoed dat ontworpen is om geluid te produceren, is zodanig ontworpen en vervaardigd dat de
maximumwaarden van het geproduceerde impulsgeluid en continu geluid het gehoor van kinderen niet kan
beschadigen.

11. Speeltoestellen zijn zodanig vervaardigd dat het risico van verbrijzeling of beknelling van lichaamsdelen dan
wel verstrikking van kleding, en het risico van vallen, botsen en verdrinken, zo klein mogelijk zijn. In het bijzonder
moeten alle voor kinderen toegankelijke oppervlakken ervan zodanig zijn ontworpen dat ze het gewicht van de
kinderen die erop spelen kunnen dragen.

II. Ontvlambaarheid
1. Speelgoed mag in de omgeving van het kind geen gevaarlijk ontvlambaar element zijn. Daarom voldoen de

materialen waarvan het vervaardigd is aan een of meer van de volgende voorwaarden :
a) zij ontbranden niet bij directe blootstelling aan een vlam of vonk of een andere potentiële brandhaard;
b) zij zijn niet gemakkelijk ontvlambaar (de vlam dooft zodra de vuurhaard verdwijnt);
c) indien zij vlam vatten, branden zij traag, met een lage snelheid van brandvoortplanting;
d) ongeacht de chemische samenstelling van het speelgoed zijn zij zo ontworpen dat het verbrandingsproces

mechanisch wordt vertraagd.
Dergelijke brandbare materialen leveren geen risico van ontbranding op voor andere in het speelgoed verwerkte

materialen.
2. Speelgoed dat, om te kunnen functioneren, stoffen of mengsels die beantwoorden aan de indelingscriteria in

afdeling 1 van aanhangsel B bevat, met name materiaal en apparatuur voor scheikundige experimenten, modelbouw,
boetseren met kunststof of klei, emailleren, fotograferen of soortgelijke activiteiten, mag als zodanig geen stoffen of
mengsels bevatten die ontvlambaar worden door het verlies van vluchtige niet ontvlambare componenten.

3. Speelgoed, met uitzondering van speelgoedklappertjes, is niet ontplofbaar en bevat geen elementen of stoffen die
bij gebruik overeenkomstig artikel 10, § 2, eerste lid, zouden kunnen ontploffen.

4. Speelgoed, in het bijzonder chemische spellen en speelgoedartikelen, mag geen stoffen of mengsels bevatten :
a) die bij vermenging kunnen ontploffen door chemische reactie of door verwarming,
b) die kunnen ontploffen bij vermenging met oxiderende stoffen; of
c) die vluchtige bestanddelen bevatten die ontvlambaar zijn in de lucht en ontvlambare of ontplofbare mengsels

van damp en lucht kunnen vormen.
III. Chemische eigenschappen
1. Speelgoed is zodanig ontworpen en vervaardigd dat het bij gebruik overeenkomstig artikel 10, § 2, eerste lid,

geen risico van schadelijke effecten voor de gezondheid van mensen oplevert door blootstelling aan de chemische
stoffen of mengsels waarvan het vervaardigd is of die het bevat.

Speelgoed voldoet aan de toepasselijke Gemeenschapswetgeving betreffende bepaalde soorten producten en
beperkingen voor bepaalde stoffen en mengsels.

2. Speelgoed dat op zichzelf een stof of mengsel is, voldoet tevens aan Richtlijn 67/548/EEG van de Raad van
27 juni 1967 betreffende de aanpassing van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen inzake de indeling, de
verpakking en het kenmerken van gevaarlijke stoffen, aan Richtlijn 1999/45/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 31 mei 1999 betreffende de onderlinge aanpassing van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen van de
lidstaten inzake de indeling, de verpakking en het kenmerken van gevaarlijke preparaten en aan Verordening (EG)
nr. 1272/2008 van het Europees Parlement en de Raad van 16 december 2008 betreffende de indeling, etikettering en
verpakking van stoffen en mengsels, als toepasselijk, betreffende de indeling, de verpakking en het kenmerken van
bepaalde stoffen en mengsels.

3. Onverminderd de beperkingen bedoeld in het tweede lid van punt 1, mogen stoffen die uit hoofde van
Verordening (EG) nr. 1272/2008 als kankerverwekkend, mutageen of giftig voor de voortplanting van categorieën 1A,
1B of 2, zijn ingedeeld, niet worden gebruikt in speelgoed, in bestanddelen van speelgoed of in microstructureel
afzonderlijke delen van speelgoed.

4. In afwijking van punt 3 mogen stoffen die als kankerverwekkend, mutageen of giftig voor de voortplanting van
de categorieën genoemd in afdeling 3 van aanhangsel B, zijn ingedeeld, in speelgoed, in bestanddelen van speelgoed
of in microstructureel afzonderlijke delen van speelgoed worden gebruikt mits aan een van de volgende voorwaarden
wordt voldaan :

a) deze stoffen en mengsels zijn aanwezig in een concentratie die afzonderlijk gelijk is aan of lager is dan de
desbetreffende concentratie die in de communautaire wetgevingsbesluiten die worden genoemd in afdeling 2 van
aanhangsel B, is vastgelegd voor de indeling van mengsels die deze stoffen bevatten;

b) deze stoffen en mengsels zijn in generlei vorm toegankelijk voor kinderen, ook niet door inademing, als het
speelgoed wordt gebruikt zoals voorgeschreven in artikel 10, § 2, eerste lid;
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c) er is een besluit overeenkomstig artikel 46, lid 3, van voornoemd richtlijn 2009/48/EG, genomen om de stof of
het mengsel en het gebruik ervan toe te staan en de stof of het mengsel en het toegestane gebruik ervan is opgenomen
in aanhangsel A.

5. In afwijking van punt 3 mogen stoffen of mengsels die als kankerverwekkend, mutageen of giftig voor de
voortplanting van de categorieën genoemd in deel 4 van aanhangsel B, zijn ingedeeld, in speelgoed, in bestanddelen
van speelgoed of in microstructureel afzonderlijke delen van speelgoed worden gebruikt mits aan een van de volgende
voorwaarden is voldaan :

a) deze stoffen en mengsels zijn aanwezig in een concentratie die afzonderlijk gelijk is aan of lager is dan de
desbetreffende concentratie die in de communautaire wetgevingsbesluiten die worden genoemd in deel 2 van
aanhangsel B, is vastgelegd voor de indeling van mengsels die deze stoffen bevatten;

b) deze stoffen en mengsels zijn in generlei vorm toegankelijk voor kinderen, ook niet door inademing, als het
speelgoed wordt gebruikt zoals voorgeschreven in artikel 10, § 2, eerste lid; of

c) er is een besluit overeenkomstig artikel 46, lid 3, van voornoemd richtlijn 2009/48/EG, genomen om de stof of
het mengsel en het gebruik ervan toe te staan en de stof of het mengsel en het toegestane gebruik ervan is opgenomen
in aanhangsel A.

6. De punten 3, 4 en 5 gelden niet voor nikkel in roestvrij staal.

7. De punten 3, 4 en 5 gelden niet voor materialen die voldoen aan de specifieke grenswaarden in aanhangsel C
of, totdat dergelijke bepalingen vastgesteld zijn, maar niet langer dan tot 20 juli 2017, voor materialen die vallen onder
en voldoen aan de voorschriften voor materialen die met levensmiddelen in contact komen overeenkomstig
Verordening (EG) nr. 1935/2004 en de desbetreffende specifieke maatregelen voor speciale materialen.

8. Onverminderd de toepassing van de punten 3 en 4 is het gebruik van nitrosamines en nitroseerbare stoffen
verboden in speelgoed bestemd voor gebruik door kinderen onder de 36 maanden en in ander speelgoed dat bedoeld
is om in de mond genomen te worden, als de migratie van de stoffen gelijk is aan of groter is dan 0,05 mg/kg voor
nitrosamines en 1 mg/kg voor nitroseerbare stoffen.

9. Cosmetisch speelgoed, zoals speelgoedcosmetica voor poppen, voldoet aan de voorschriften inzake de
samenstelling en de etikettering in Richtlijn 76/768/EEG van de Raad van 27 juli 1976 betreffende de onderlinge
aanpassing van de wetgevingen der lidstaten inzake cosmetische producten.

10. Speelgoed mag niet de volgende allergene geurstoffen bevatten :
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De aanwezigheid van sporen van deze geurstoffen is echter toegestaan wanneer die aanwezigheid technisch niet
te voorkomen is met goede wijzen van produceren en 100 mg/kg niet overschrijdt.

Bovendien worden de namen van de volgende allergene geurstoffen op het speelgoed, op een aangehecht etiket,
op de verpakking of in een bijsluiter vermeld als zij als zodanig aan speelgoed worden toegevoegd in een concentratie
van meer dan 100 mg/kg van het speelgoed of bestanddelen daarvan :
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11. Het gebruik van de in de nummers 41 tot en met 55 van de in eerste lid van punt 10 bedoelde lijst vermelde
geurstoffen en van de in de nummers 1 tot en met 11 van de in het derde lid van dat punt bedoelde lijst vermelde
geurstoffen is toegestaan in geurbordspelen, cosmeticasets en geurspeelgoed mits :

i) deze geurstoffen duidelijk op de verpakking worden vermeld en op de verpakking de in punt 10 van deel B van
bijlage V genoemde waarschuwing is aangebracht;

ii) indien van toepassing, de resulterende producten die door de kinderen volgens de gebruiksaanwijzing zijn
gemaakt, voldoen aan de vereisten van Richtlijn 76/768/EEG; en

iii) indien van toepassing, deze geurstoffen voldoen aan de relevante voedselwetgeving.

Dergelijke geurbordspelen, cosmeticasets en geurspeelgoed zijn verboden voor gebruik van kinderen jonger dan
36 maanden en moeten voldoen aan bijlage V, deel B, punt 1.
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12. Onverminderd de punten 3, 4 en 5 mogen de volgende migratielimieten niet worden overschreden voor
speelgoed of bestanddelen daarvan :

Deze grenswaarden zijn niet van toepassing op speelgoed of bestanddelen daarvan waarbij door de toegankelijk-
heid, de functie, het volume of de massa ervan, duidelijk geen gevaar als gevolg van zuigen, likken, inslikken of
langdurig huidcontact bestaat bij gebruik overeenkomstig artikel 10, § 2, eerste lid.

IV. Elektrische eigenschappen
1. Speelgoed wordt niet met een hogere elektrische spanning dan 24 volt gelijkstroom of gelijkwaardige

wisselstroom gevoed en de spanning aan de bereikbare delen bedraagt niet meer dan 24 volt gelijkstroom of
gelijkwaardige wisselstroom.

De inwendige spanning is niet hoger dan 24 volt gelijkstroom of gelijkwaardige wisselstroom, tenzij gewaarborgd
wordt dat de gegenereerde combinatie van spanning en stroom, ook als het speelgoed kapot is, geen enkel risico of geen
enkele schadelijke elektrische schok oplevert.

2. Delen van speelgoed die in contact staan of kunnen komen met een elektriciteitsbron die een elektrische schok
kan veroorzaken, alsmede de draden of andere geleiders waarlangs de elektriciteit naar deze delen wordt geleid, zijn
goed geïsoleerd en mechanisch beveiligd om het risico van elektrische schokken te voorkomen.

3. Elektrisch aangedreven speelgoed moet zo zijn ontworpen en vervaardigd dat de hoogste temperaturen die
optreden aan de oppervlakte van alle rechtstreeks toegankelijke delen, bij aanraking daarvan geen brandwonden
kunnen veroorzaken.

4. Bij te voorziene defecten biedt het speelgoed bescherming tegen elektrische gevaren als gevolg van een
elektrische voedingsbron.

5. Elektrisch speelgoed biedt adequate bescherming tegen brandgevaar.
6. Elektrisch speelgoed is zodanig ontworpen en vervaardigd dat de door de apparatuur gegenereerde elektrische,

magnetische en elektromagnetische velden en andere stralingen niet sterker zijn dan nodig is voor de werking van het
speelgoed en moet functioneren op een veilig niveau overeenkomstig de algemeen erkende stand van de techniek,
rekening houdend met specifieke maatregelen van de Gemeenschap.
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7. Speelgoed met een elektronisch regelsysteem moet zodanig worden ontworpen en vervaardigd dat het
speelgoed ook veilig functioneert als het elektronische systeem, al dan niet door een externe factor, defect raakt of
uitvalt.

8. Speelgoed moet zodanig zijn ontworpen en vervaardigd dat geen enkel gezondheidsgevaar of risico van oog-
of huidletsel optreedt als gevolg van lasers, lichtgevende dioden (leds) of andere soorten straling.

9. De elektrische transformator van het speelgoed vormt geen integraal deel van het speelgoed.
V. Hygiëne
1. Speelgoed is zodanig ontworpen en vervaardigd dat aan de eisen inzake hygiëne en reinheid wordt voldaan en

elk risico van infectie, ziekte en besmetting wordt vermeden.
2. Speelgoed dat bestemd is voor gebruik door kinderen jonger dan 36 maanden is zodanig ontworpen en

vervaardigd dat het gereinigd kan worden. Speelgoed van textiel moet dan ook gewassen kunnen worden, tenzij het
een mechanisme bevat dat beschadigd kan worden als het bij het wassen doorweekt raakt. Het speelgoed voldoet ook
na het reinigen aan de veiligheidseisen overeenkomstig het bepaalde in dit punt en de gebruiksaanwijzing van de
fabrikant.

VI. Radioactiviteit
Speelgoed voldoet aan alle toepasselijke maatregelen genomen uit hoofde van hoofdstuk III van het Verdrag tot

oprichting van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie.

Aanhangsel A

Lijst van CMR-stoffen en het toegestane gebruik ervan overeenkomstig punten 4, 5 en 6 van deel III Stof

Aanhangsel B

INDELING VAN STOFFEN EN MENGSELS
1. Criteria voor de indeling van stoffen en mengsels voor de toepassing van punt 2 van deel II
A. Criteria die gelden van 20 juli 2011 tot 31 mei 2015 :
Stoffen
De stof voldoet aan de criteria voor een of meer van de volgende gevarenklassen of categorieën van bijlage I bij

Verordening (EG) nr. 1272/2008 :
a) de gevarenklassen 2.1 tot en met 2.4, 2.6 en 2.7, 2.8 typen A en B, 2.9, 2.10, 2.12, 2.13 categorieën 1 en 2,

2.14 categorieën 1 en 2, en 2.15 typen A tot en met F;
b) de gevarenklassen 3.1 tot en met 3.6, 3.7 schadelijke effecten op de seksuele functie en de vruchtbaarheid of

de ontwikkeling, 3.8 andere effecten dan een narcotische werking, 3.9 en 3.10;
c) gevarenklasse 4.1;
d) gevarenklasse 5.1.
Mengsels
Het mengsel is gevaarlijk in de zin van Richtlijn 67/548/EEG.
B. Criteria die gelden vanaf 1 juni 2015 :
De stof of het mengsel voldoet aan de criteria voor een of meer van de volgende gevarenklassen of categorieën van

bijlage I bij Verordening (EG) nr. 1272/2008 :
a) de gevarenklassen 2.1 tot en met 2.4, 2.6 en 2.7, 2.8 typen A en B, 2.9, 2.10, 2.12, 2.13 categorieën 1 en 2,

2.14 categorieën 1 en 2, en 2.15 typen A tot en met F;
b) de gevarenklassen 3.1 tot en met 3.6, 3.7 schadelijke effecten op de seksuele functie en de vruchtbaarheid of

de ontwikkeling, 3.8 andere effecten dan een narcotische werking, 3.9 en 3.10;
c) gevarenklasse 4.1;
d) gevarenklasse 5.1.
2. Communautaire wetgevingsbesluiten betreffende het gebruik van bepaalde stoffen voor de toepassing van

de punten 4, onder a), en 5, onder a), van deel III
Vanaf 20 juli 2011 tot 31 mei 2015 zijn de relevante concentraties voor de indeling van mengsels die de stoffen

bevatten, die welke zijn vastgesteld overeenkomstig Richtlijn 1999/45/EG.
Vanaf 1 juni 2015 zijn de relevante concentraties voor de indeling van mengsels die de stoffen bevatten, die welke

zijn vastgesteld overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1272/2008.
3. Categorieën stoffen en mengsels die als kankerverwekkend, mutageen of giftig voor de voortplanting zijn

ingedeeld voor de toepassing van punt 4 van deel III
Stoffen
Deel III, punt 4, heeft betrekking op stoffen die, overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1272/2008, als

kankerverwekkend, mutageen of giftig voor de voortplanting van de categorie 1 A en 1 B zijn ingedeeld.
Mengsels
Vanaf 20 juli 2011 tot 31 mei 2015 heeft deel III, punt 4, betrekking op mengsels die, overeenkomstig

Richtlijn 1999/45/EG en Richtlijn 67/548/EEG, zoals toepasselijk, als kankerverwekkend, mutageen of giftig voor de
voortplanting van de categorie 1 en 2 zijn ingedeeld. Vanaf 1 juni 2015 heeft deel III, punt 4, betrekking op mengsels
die, overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1272/2008, als kankerverwekkend, mutageen of giftig voor de voortplanting
van de categorie 1 A en 1 B zijn ingedeeld.

4. Categorieën stoffen en mengsels die als kankerverwekkend, mutageen of giftig voor de voortplanting voor
de toepassing van deel III, punt 5, zijn ingedeeld
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Stoffen
Deel III, punt 5, heeft betrekking op stoffen die, overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1272/2008, als

kankerverwekkend, mutageen of giftig voor de voortplanting van categorie 2 zijn ingedeeld.
Mengsels
Vanaf 20 juli 2011 tot 31 mei 2015 heeft deel III, punt 5, betrekking op mengsels die, overeenkomstig

Richtlijn 1999/45/EG en Richtlijn 67/548/EEG, zoals toepasselijk, als kankerverwekkend, mutageen of giftig voor de
voortplanting van categorie 3 zijn ingedeeld. Vanaf 1 juni 2015 heeft deel III, punt 5, betrekking op mengsels die,
overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1272/2008, als kankerverwekkend, mutageen of giftig voor de voortplanting van
categorie 2 zijn ingedeeld.

5. Categorieën stoffen en mengsels die als kankerverwekkend, mutageen of giftig voor de voortplanting zijn
ingedeeld voor de toepassing van artikel 46, lid 3 van voornoemd richtlijn 2009/48/EG

Stoffen
Artikel 46, § 3 van voornoemd richtlijn 2009/48/EG, heeft betrekking op stoffen die, overeenkomstig Verordening

(EG) nr. 1272/2008, als kankerverwekkend, mutageen of giftig voor de voortplanting van categorieën 1 A, 1 B en 2 zijn
ingedeeld. Mengsels Vanaf 20 juli 2011 tot 31 mei 2015 heeft artikel 46, § 3 van de richtlijn 2009/48/EG, betrekking op
mengsels die, overeenkomstig Richtlijn 1999/45/EG en Richtlijn 67/548/EEG, zoals toepasselijk, als kankerverwek-
kend, mutageen of giftig voor de voortplanting van de categorieën 1, 2 en 3 zijn ingedeeld. Vanaf 1 juni 2015 heeft
artikel 46, § 3 van de Richtlijn 2009/48/EG, betrekking op mengsels die, overeenkomstig Verordening (EG)
nr. 1272/2008 als kankerverwekkend, mutageen of giftig voor de voortplanting van de categorie 1 A, 1 B en 2 zijn
ingedeeld.

Aanhangsel C
Specifieke grenswaarden voor chemische stoffen die worden gebruikt in speelgoed dat bestemd is voor gebruik

door kinderen jonger dan 36 maanden of in ander speelgoed dat bedoeld is om in de mond genomen te worden
overeenkomstig artikel 46, § 2 van de Richtlijn 2009/48/EG.

Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 19 januari 2011 betreffende de veiligheid van speelgoed.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

Bijlage III

EG-verklaring van overeenstemming

1. Nr. ... (uniek identificatienummer van het speelgoed) :

2. Naam en adres van de fabrikant of zijn gemachtigde :

3. Deze verklaring van overeenstemming wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant :

4. Voorwerp van de verklaring (beschrijving aan de hand waarvan het speelgoed kan worden getraceerd). Hierin
is ook een afbeelding in kleur opgenomen die voldoende duidelijk is om het speelgoed te kunnen identificeren.

5. Het in punt 4 beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetreffende communautaire
harmonisatiewetgeving :

6. Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de specificaties waarop de overeenstemmings-
verklaring betrekking heeft :

7. (Indien van toepassing) De aangemelde instantie ... (naam, nummer) ... heeft een ... (werkzaamheden
beschrijven) ... uitgevoerd en het certificaat verstrekt...

8. Aanvullende informatie : Ondertekend voor en namens :

(plaats en datum van afgifte)

(naam, functie) (handtekening)

Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 19 januari 2011 betreffende de veiligheid van speelgoed.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE
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Bijlage IV

Technische documentatie
De in artikel 19 bedoelde technische documentatie omvat in het bijzonder, voor zover van belang voor de

beoordeling :
a) een uitvoerige beschrijving van het ontwerp en de vervaardiging, met inbegrip van een lijst van de in het

speelgoed gebruikte bestanddelen en materialen, alsook de veiligheidsinformatiebladen van de gebruikte chemische
stoffen, die door de leveranciers van die stoffen moeten worden verstrekt;

b) de overeenkomstig artikel 16 uitgevoerde veiligheidsbeoordeling(en);
c) een beschrijving van de gevolgde beoordelingsprocedure ten behoeve van de overeenstemming;
d) een kopie van de EG-verklaring van overeenstemming;
e) het adres van de plaatsen van vervaardiging en opslag;
f) kopieën van de documenten die de fabrikant aan de aangemelde instantie heeft verstrekt, indien gebruik is

gemaakt van de diensten van een dergelijke instantie;
g) testverslagen en een beschrijving van de middelen waarmee de fabrikant de overeenstemming van de productie

met de geharmoniseerde normen waarborgt, indien de fabrikant gebruik heeft gemaakt van de procedure voor interne
productiecontrole, bedoeld in artikel 17, paragraaf 2; en

h) een kopie van het certificaat van EG-typeonderzoek, een beschrijving van de middelen waarmee de fabrikant
de overeenstemming van de productie met het in het certificaat van EG-typeonderzoek beschreven producttype
waarborgt, en kopieën van de documenten die de fabrikant aan een aangemelde instantie heeft verstrekt, indien de
fabrikant het speelgoed heeft onderworpen aan EG-typeonderzoek en de procedure voor de overeenstemming met het
type, als bedoeld in artikel 17, paragraaf 3, heeft gevolgd.

Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 19 januari 2011 betreffende de veiligheid van speelgoed.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

Bijlage V

Waarschuwingen
(als bedoeld in artikel 11)

DEEL A
ALGEMENE WAARSCHUWINGEN
De in artikel 11, § 1, bedoelde beperkingen voor gebruikers omvatten ten minste de minimum- of maximumleeftijd

voor het gebruik en, in voorkomend geval, de van de gebruikers verlangde vaardigheden, hun maximum- of
minimumgewicht en het voorschrift dat het speelgoed uitsluitend onder toezicht van volwassenen mag worden
gebruikt.

DEEL B
SPECIFIEKE WAARSCHUWINGEN EN VERMELDING VAN VOORZORGSMAATREGELEN VOOR HET

GEBRUIK VAN BEPAALDE CATEGORIEËN SPEELGOED
1. Speelgoed dat niet bestemd is voor gebruik door kinderen jonger dan 36 maanden
Op speelgoed dat gevaarlijk kan zijn voor kinderen jonger dan 36 maanden wordt een waarschuwing aangebracht,

bijvoorbeeld : « Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden » of « Niet geschikt voor kinderen jonger dan drie
jaar », dan wel het volgende pictogram :

Deze waarschuwingen gaan vergezeld van een beknopte aanduiding van het specifieke gevaar waarop deze
voorzorg is gebaseerd, die in de gebruiksaanwijzing kan worden opgenomen.

Dit punt is niet van toepassing op speelgoed dat gezien de functie, afmetingen, eigenschappen of kenmerken dan
wel om andere gegronde redenen duidelijk niet geschikt is voor kinderen jonger dan 36 maanden.

2. Speeltoestellen
Op speeltoestellen wordt de waarschuwing
« Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik » aangebracht.
Aan een balk bevestigd speelgoed en andere speeltoestellen, indien van toepassing, dient te zijn voorzien van een

gebruiksaanwijzing, waarin de aandacht wordt gevestigd op de noodzaak van periodieke controles en onderhoud van
de belangrijkste delen (ophangingsmiddelen, haken, bevestiging op de grond enz.) en waarin wordt aangegeven dat
bij het nalaten van deze controle gevaar voor vallen van de kinderen of omvallen van de toestellen ontstaat.

Tevens worden aanwijzingen voor een correcte montage van het speelgoed gegeven, met vermelding van de delen
die bij verkeerde montage gevaren kunnen opleveren. Er wordt specifieke informatie gegeven over voor het plaatsen
van het speelgoed geschikte oppervlakken.

3. Functioneel speelgoed
Op functioneel speelgoed wordt de waarschuwing
« Gebruiken onder direct toezicht van een volwassene » aangebracht.
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Dit speelgoed gaat bovendien vergezeld van een gebruiksaanwijzing met instructies inzake de bediening en de
door de gebruiker te nemen voorzorgsmaatregelen en met de waarschuwing dat veronachtzaming van deze
voorzorgsmaatregelen leidt tot nader aan te geven gevaren die eigen zijn aan het apparaat of het product waarvan het
een schaalmodel of een imitatie vormt. Tevens wordt aangegeven dat het speelgoed buiten het bereik van kinderen
onder een bepaalde leeftijd, die door de fabrikant nader te bepalen is, moet worden gehouden.

4. Chemisch speelgoed
Onverminderd de toepassing van communautaire wetgeving betreffende de indeling, etikettering en verpakking

van bepaalde stoffen en mengsels, wordt in de gebruiksaanwijzing van speelgoed dat stoffen of mengsels bevat die als
zodanig gevaarlijk zijn, gewaarschuwd voor de gevaarlijke aard van die stoffen of mengsels en worden daarin de
voorzorgsmaatregelen vermeld die de gebruiker moet nemen om de desbetreffende gevaren te vermijden, die al
naargelang van het type speelgoed kort nader worden aangeduid. Tevens wordt aangegeven welke eerste hulp moet
worden verleend bij ernstige ongevallen die het gevolg zijn van het gebruik van dit soort speelgoed. Tevens wordt
aangegeven dat het speelgoed buiten het bereik van kinderen onder een bepaalde leeftijd, die door de fabrikant nader
te bepalen is, moet worden gehouden.

Ter aanvulling van de in de eerste alinea bedoelde aanwijzingen wordt op de verpakking van chemisch speelgoed
de volgende waarschuwing aangebracht :

« Niet geschikt voor kinderen jonger dan (*) jaar. Gebruiken onder toezicht van volwassenen. ».
Als chemisch speelgoed worden met name beschouwd : scheikundedozen, conserveersets, miniatuursets voor

keramiek, emaillering of fotografie en soortgelijk speelgoed waarbij tijdens het gebruik een chemische reactie of een
soortgelijke stofverandering plaatsvindt.

(*) Leeftijd door de fabrikant te bepalen.

5. Schaatsen, rolschaatsen, inlineskates, skateboards, autopeds en speelgoedfietsen voor kinderen
Indien deze producten als speelgoed ten verkoop worden aangeboden, wordt daarop de volgende waarschuwing

aangebracht :
« Beschermingsmiddelen dragen. Niet gebruiken in het verkeer ».
Voorts wordt er in de gebruiksaanwijzing op gewezen dat met dit speelgoed voorzichtig moet worden omgegaan

omdat er grote vaardigheid voor vereist is, teneinde valpartijen en botsingen met letsel voor de gebruiker en derden
te voorkomen. Ook wordt aangegeven welke beschermingsmiddelen worden aangeraden (helm, handschoenen,
kniebeschermers, elleboogbeschermers enz.).

6. Waterspeelgoed
Op waterspeelgoed wordt de volgende waarschuwing aangebracht :
« Gebruiken in water waar kinderen kunnen staan en onder toezicht van volwassenen ».

7. Speelgoed in levensmiddelen
Op speelgoed dat in levensmiddelen is opgenomen of daarmee is samengevoegd, wordt de volgende

waarschuwing aangebracht :
« Bevat speelgoed. Toezicht door volwassenen aanbevolen ».

8. Imitaties van beschermingsmaskers en helmen
Op imitaties van beschermingsmaskers en -helmen wordt de volgende waarschuwing aangebracht :
« Dit speelgoed biedt geen bescherming ».

9. Speelgoed dat bestemd is om boven een wieg, ledikantje of kinderwagen te worden bevestigd door middel van
draden, koorden of riempjes

Bij speelgoed dat bestemd is om boven een wieg, ledikantje of kinderwagen te worden bevestigd door middel van
draden, koorden of riempjes moet de volgende waarschuwing op de consumentenverpakking en permanent op het
speelgoed zelf worden aangebracht :

« Om te voorkomen dat het kind verstrikt raakt en zich bezeert, verwijder dit speelgoed wanneer het kind op
handen en voeten begint te kruipen. ».

10. Verpakkingen voor geurstoffen in geurbordspelen, cosmeticasets en smaakspellen
Op verpakkingen van geurstoffen in geurbordspelen, cosmeticasets en smaakspellen die de in de nummers 41

tot en met 55 van de in de eerste alinea van punt 10 van deel III van bijlage II vermelde lijst bedoelde geurstoffen
en de in de nummers 1 tot en met 11 in de derde alinea van dat punt vermelde lijst bedoelde geurstoffen bevatten,
wordt de volgende waarschuwing aangebracht :

« Bevat geurstoffen die allergie kunnen veroorzaken ».

Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 19 januari 2011 betreffende de veiligheid van speelgoed.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE
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